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こ
れ
は
「
基
礎
ド
イ
ツ
語
」1953

年
度
４
月
号
に
発
表
さ
れ
た
関
口
存
男
氏

の
論
考
「
移
轍
」
の
再
録
で
す
．
今
日
の
読
者
に
読
み
や
す
い
よ
う
に
編
集
者

の
責
任
で
漢
字
，
か
な
使
い
な
ど
を
訂
正
し
ま
し
た
．

　
二
十
年
ほ
ど
前
の
新
聞
に
次
の
よ
う
な
笑
話
が
の
っ
て
い
ま
し
た
（
〔G

ru:

ne

〕 Post, 1932

）
：

　
　
”H

ast du noch G
eschw

ister, K
leine?

“

　
　
”N

ein, ich bin alle K
inder, die w

ir haben.

“

　
　

　
　
「
お
嬢
ち
ゃ
ん
は
ま
だ
ほ
か
に
ご
兄
弟
が
お
あ
り
で
す
か
？
」

　
　
「
い
い
え
，
全
部
で
あ
た
し
一
人
き
り
な
の
」

　
　

　
け
だ
し
名
答
で
す
な
．
さ
て
こ
の ich bin alle K

inder, die w
ir haben 

と
い

う
ト
ン
チ
ン
カ
ン
な
文
章
の
ト
ン
チ
ン
カ
ン
性
の
よ
っ
て
も
っ
て
来
た
る
と
こ

ろ
の
所
以
（
ゆ
え
ん
）
を
，
少
し
野
暮
っ
た
い
が
，
論
理
的
に
分
析
し
て
見
ま

す
と
，
こ
れ
は
，
次
に
あ
げ
る
﹇
Ａ
﹈
と
﹇
Ｂ
﹈
の
混
線
で
す
：

　
　
﹇
Ａ
﹈Ich bin das einzige K

ind des H
auses.

　
　
﹇
Ｂ
﹈D

as sind alle K
inder, die w

ir haben.

（
と
両
親
な
ら
い
う
）

　
す
な
わ
ち
，
子
供
と
し
て
は
﹇
Ａ
﹈
の
方
で
答
え
る
べ
き
で
あ
り
，
両
親
と

し
て
は
﹇
Ｂ
﹈
の
方
で
答
え
る
べ
き
な
の
で
す
が
，
最
初
ご
く
自
然
に Ich bi

n...... 

と
い
っ
た
ま
で
は
よ
か
っ
た
が
，das einzige K

ind des H
auses 

な
ど
と

い
う
紋
切
り
型
は
と
う
て
い
子
供
の
口
に
は
の
ぼ
り
ま
せ
ん
．
そ
こ
で
，
い
つ

も
こ
う
い
う
場
合
に
大
人
が
口
に
す
る
﹇
Ｂ
﹈
の
方
を
継
ぎ
合
わ
せ
て
間
に
合

わ
せ
た
と
い
う
わ
け
で
す
．

　
い
っ
た
い
小
児
と
い
う
も
の
は
，
大
人
に
い
わ
れ
る
通
り
の
文
句
を
よ
く
お

ぼ
え
て
い
て
，
そ
の
ま
ま
を
ど
こ
へ
で
も
ヒ
ョ
イ
と
は
り
つ
け
て
文
章
を
作
る

か
ら
面
白
い
．
こ
の
笑
話
な
ど
は
，
お
そ
ら
く
実
話
で
し
ょ
う
．
実
話
と
い
え

ば
昨
年
の R

eader's D
igest 

に
，
五
歳
の
子
供
に
む
か
っ
て
色
々
な
語
を
与
え

て
そ
の
定
義
を
下
さ
せ
た
解
答
が
の
っ
て
い
ま
し
た
が
，a rock

（
岩
，
た
い

て
い
は
，
路
な
ど
に
頭
を
出
し
て
い
る
石
の
こ
と
）
と
は
何
か
と
い
う
問
に
た

い
す
る
答
が
面
白
い
：A

 rock is w
hen trip on it you should have w

atched 

w
here you w

ere going

（
石
と
い
う
の
は
，
け
つ
ま
ず
い
て
転
ん
だ
ら
，
も
っ

と
よ
く
前
を
見
て
歩
か
な
い
か
ら
け
つ
ま
ず
く
物
）
な
ん
だ
そ
う
で
す
．
こ
の

英
語
も
，
文
法
的
見
地
か
ら
な
が
め
る
と
甚
だ
お
か
し
な
英
語
で
す
が
，
そ
の

お
か
し
な
と
こ
ろ
が
…
…
お
か
し
く
て
面
白
い
の
で
す
．

　
以
上
の
よ
う
に
，
同
じ
趣
旨
の
こ
と
を
﹇
Ａ
﹈
の
よ
う
に
も
の
よ
う
に
も
」

は
底
本
で
は
「
﹇
Ａ
﹈
よ
う
に
も
」
﹈
﹇
Ｂ
﹈
の
よ
う
に
も
表
現
で
き
る
と
き

に
，
﹇
Ａ
﹈
の
前
半
か
ら
﹇
Ｂ
﹈
の
後
半
へ
と
連
結
し
て
し
ま
う
現
象
を
，
仮

に
「
移
轍
」
（
〔U

:bergleisung

〕
）
と
呼
ば
せ
て
も
ら
い
ま
し
ょ
う
．
こ
れ

は
，
け
っ
し
て
特
殊
な
希
な
現
象
で
は
な
く
，
よ
く
い
う Sprachdum

m
heite

n

（
舌
た
ら
ず
，
言
葉
の
ま
ち
が
い
）
の
ほ
と
ん
ど
全
部
が
こ
れ
で
あ
り
，
ま

た
，
外
国
語
研
究
者
が
面
白
ろ
が
っ
た
り
首
を
ひ
ね
っ
た
り
す
る
言
語
の
特
癖

や
畸
型
（
き
け
い
）
の
九
割
ま
で
が
こ
れ
な
の
で
す
．
認
め
ら
れ
た
移
轍
は
こ

れ
を
「
文
章
形
態
」
と
い
い
，
認
め
ら
れ
な
い
移
轍
は
こ
れ
を
「
舌
足
ら
ず
」

あ
る
い
は
「
文
法
違
反
」
と
い
う
…
…
と
い
う
も
過
言
で
は
あ
り
ま
せ
ん
．

　
　

　
　
　
備
考
：
昔
か
ら
文
法
家
の
用
い
て
い
る
名
称
は A

nakoluth

（
ま
た
は
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A
nakoluthie,A

nakoluthon

）
で
，
ド
イ
ツ
語
に
訳
す
と
，U

nfolge

（
首
尾

　
　
不
一
貫
）
　
　
ま
たK

ontam
ination

（
交
錯
，
混
淆
，
混
線
）
と
も
い

　
　
い
ま
す
．
け
れ
ど
も
，
現
象
に
名
称
を
つ
け
る
と
き
に
は
，
で
き
る
こ
と

　
　
な
ら
名
称
そ
の
も
の
が
す
で
に
説
明
で
あ
る
ほ
う
が
よ
ろ
し
い
．
移
轍
と

　
　
い
う
名
称
を
提
唱
す
る
の
は
そ
の
た
め
で
す
．
　
　
な
おK

reuzung

　
　
（
交
錯
，
混
血
）
と
い
う
こ
と
も
い
わ
れ
ま
す
が
，
こ
の
ほ
う
は
不
可
．

　
　
な
ぜ
か
と
い
う
と
「
語
順
」
或
い
は
「
配
語
法
」
の
ほ
う
の
，
た
と
え
ば

　
　D

ie
K

unstistlang,und
kurz

istunserLeben

な
ど
を
古
来C

hiasm
us,

　
　D

ecussatio

す
な
わ
ちK

reuzung

と
呼
ぶ
の
が
通
例
に
な
っ
て
い
ま
す

　
　
か
ら
，
混
同
を
避
け
ね
ば
な
り
ま
す
ま
い
．
ま
た
，
交
叉
と
い
う
と
，
前

　
　
後
関
係
が
表
現
さ
れ
ず
，
桃
に
柿
を
継
木
し
た
の
と
，
柿
に
桃
を
継
木
し

　
　
た
の
と
が
同
一
視
さ
れ
る
…
…
ど
こ
ろ
か
，
そ
の
両
者
の
合
し
た
も
の
で

　
　
あ
る
か
の
よ
う
な
感
じ
を
与
え
る
か
ら
困
り
ま
す
．
移
轍
と
い
う
の
は
，

　
　
Ａ
と
Ｂ
と
の
移
轍
で
は
な
く
，
Ａ
「
か
ら
」
Ｂ
「
へ
」
の
移
轍
な
の
で
す

　
　
．
「
と
」
と
「
と
」
が
問
題
に
な
る
所
で
は
交
叉
も
結
構
で
す
が
，
「
か

　
　
ら
」
と
「
へ
」
が
問
題
に
な
る
所
で
は
命
名
法
も
変
っ
て
こ
な
け
れ
ば
な

　
　
り
ま
す
ま
い
．
ま
あ
，
別
に
道
楽
で
異
を
唱
え
る
の
で
は
な
い
と
い
う
意

　
　
味
の
苦
し
い
申
し
わ
け
で
す
．

　
　

許
さ
れ
な
い
移
轍
　
ま
ず
，
許
さ
れ
な
い
移
轍
す
な
わ
ち
い
わ
ゆ
る
文
法
上
の

誤
り
に
近
い
も
の
か
ら
，
い
わ
ゆ
る
「
舌
足
ら
ず
」
（Sprachdum

m
heiten

）

に
い
た
る
ま
で
のSprachleben

（
言
語
の
実
際
）
を
ち
ょ
っ
と
の
ぞ
い
て
お

き
ま
し
ょ
う
．

　
ま
ず
，
全
く
の
語
学
上
の
誤
り
と
い
う
場
合
が
あ
り
ま
す
．
わ
れ
わ
れ
が
ド

イ
ツ
語
の
作
文
な
ど
や
っ
て
い
る
と
，
う
っ
か
り
す
る
と
〔Stilblu:ten

〕

（
ご
愛
嬌
）
と
い
う
の
が
飛
び
出
し
ま
す
が
，
そ
の
九
十
九
パ
ー
セ
ン
ト
ま
で

が
移
轍
で
す
．
た
と
え
ば
「
そ
れ
は
ま
だ
発
表
さ
れ
な
い
」
を
〔D

asw
ird

n

och
nichtvero:ffentlich

gem
acht

〕
な
ど
と
い
う
．
こ
れ
を
聞
く
と
同
時
に

，
す
ぐ
吹
き
出
し
た
り
，
苦
笑
し
た
り
す
る
人
は
割
合
に
語
感
が
あ
る
わ
け
で

す
が
，
な
ん
だ
か
も
っ
と
も
み
た
い
に
思
わ
れ
て
，
ど
こ
が
お
か
し
い
か
わ
か

ら
な
い
人
も
相
当
あ
る
と
思
い
ま
す
．
こ
れ
はD

asw
ird

noch
nichtbekannt

gem
acht

とD
asw

ird
noch

nicht

〔vero:ffentlicht

〕
と
が
ゴ
ッ
チ
ャ
に
な

っ
た
も
の
で
す
．
〔vero:ffentlich

〕
と
い
う
形
容
詞
は
あ
り
ま
せ
ん
．
〔o:f

fentlich

〕
な
ら
あ
る
が
，
こ
れ
は
こ
の
際
無
関
係
！
（
こ
れ
は
二
三
度
教
室

で
あ
っ
た
実
話
．
）

　
ド
イ
ツ
人
は
，
ま
さ
か
そ
ん
な
ひ
ど
い
移
轍
は
や
り
ま
せ
ん
が
，
た
と
え
名

あ
る
文
豪
と
い
え
ど
も
，
た
と
え
ば
次
の
よ
う
な
舌
足
ら
ず
は
，
ち
ょ
い
ち
ょ

い
…
…
で
は
な
い
，
か
な
り
た
び
た
び
見
か
け
ま
す
：

　
　
　
（
１
）
〔So

w
arergeneigtzu

glauben,die
w

underliche
A

ufnahm

　
　e,w

elche
ergefunden,ha:nge

hierm
itim

Zusam
m

enhang,so
das&

zu

　
　m

B
eispiel......

〕
﹇G

．K
eller:K

leiderm
achen

Leute

﹈

　
　

　
　
　
た
と
え
ば
，
か
れ
が
こ
の
旅
籠
に
着
い
た
と
き
に
妙
に
歓
迎
さ
れ
て
し

　
　
ま
っ
た
と
い
う
事
実
に
し
て
か
ら
が
，
や
っ
ぱ
り
多
少
そ
う
い
う
こ
と
と

　
　
関
係
し
て
い
る
よ
う
に
思
え
て
な
ら
な
か
っ
た
，
た
と
え
ば
…
…

　
　

　
説
明
：
〔ha:nge

〕hierm
itzusam

m
en

か
らstehe

hierm
itim

Zusam
m

e

nhang

へ
の
移
轍
．
（
と
に
か
く
〔ha:ngen

〕
は
一
度
す
れ
ば
た
く
さ
ん
な

の
で
，
二
度
も
ぶ
ら
さ
が
る
必
要
は
な
い
わ
け
で
す
か
ら
な
…
…
）
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（
２
）D

ie 

〔Spa:her

〕 sind im
m

er auf der Lauer, und sie 

〔m
is&

　
　deuten

〕 G
elauschtes zu irgendeinem

 V
orteil 

〔fu:r

〕 sich aus. [H
. 

　
　Stadelm

ann: M
essalina]

　
　

　
　
　
ス
パ
イ
ど
も
は
鵜
（
う
）
の
眼
鷹
（
た
か
）
の
眼
で
，
な
に
か
聞
き
込

　
　
む
と
，
す
ぐ
自
分
た
ち
に
都
合
の
い
い
方
へ
こ
じ
つ
け
て
し
ま
う
．

　
　

　
説
明
：
〔m

is&
deuten

〕
（
曲
解
す
る
）
と
い
え
ば aus 

は
不
要
．aus 

を

存
す
る
に
は legten......aus.

　
　
　
（
３
）D

ie russische M
arine bietet in ihrem

 Flottenbau keine einhe

　
　itliche Entw

icklung, w
as zum

 Teil durch m
annigfache 

〔B
auauftra:g

　
　e

〕 im
 A

uslande 

〔zuru:ckzufu:hren

〕 ist. [Tjard Schw
arz: D

ie Ent

　
　w

. des K
riegsschiffbaues vom

 A
ltertum

 bis zur N
euzeit]

　
　

　
　
　
ロ
シ
ア
海
軍
は
そ
の
建
艦
方
式
に
お
い
て
別
に
一
貫
し
た
発
展
の
形
跡

　
　
が
見
え
な
い
．
こ
の
こ
と
は
，
外
国
へ
の
建
艦
発
注
が
多
種
多
様
な
の
を

　
　
見
て
も
そ
の
一
斑
を
窺
（
う
か
が
）
う
こ
と
が
で
き
る
．

　
　

　
説
明
：
〔w

as zum
 Teil durch......nachzuw

eisen (od, zu erkla:ren) ist

〕

（
…
…
に
よ
っ
て
も
指
摘
で
き
る
）
と 

〔w
orauf die m

annigfachen B
auauft

ra:ge im
 A

uslande zum
 Teil zuru:ckzufu:hren sind

〕
（
海
外
に
お
け
る
多

種
多
様
な
注
文
の
原
因
も
部
分
的
に
は
そ
う
し
た
と
こ
ろ
に
原
因
が
あ
る
）
と

の
交
叉
．

　
　
　
（
４
）K

aum
 

〔das&

〕 sie sich vom
 ersten Schrecken erholt hat, 

　
　erw

artet sie eine alles w
eniger denn angenehm

e 

〔U
:berraschung.

〕

 [N
eue Post, N

r. 31. Jahrg. 1951. 4. A
ug. 

〔
”W

as ta:ten Sie an G
erdas St

　
　elle?

“
〕]

　
　

　
　
　
最
初
は
あ
い
た
口
が
ふ
さ
が
ら
な
か
っ
た
が
，
や
っ
と
わ
れ
に
か
え
る

　
　
と
，
こ
ん
ど
は
ま
た
甚
だ
有
難
く
な
い
二
度
び
っ
く
り
が
彼
女
を
待
ち
か

　
　
ま
え
て
い
た
．

　
　

　
説
明
：alles eher, nur nicht angenehm

e...... 

と
，nichts w

eniger denn

（
ま
た
は als

）angenehm
e 

と
の
交
叉
．
　
　
「
あ
ん
ま
り
気
持
の
好
い
も

の
じ
ゃ
な
い
」
と
い
う
こ
と
を D

as ist eher alles, nur nicht angenehm
 

あ
る

い
は D

as ist nichts w
eniger als angenehm

 

と
い
う
（
独
作
文
教
程
，
第
二

十
七
課
，119

頁
）
．

　
　
　
（
５
）M

it der 

〔gro:s&
ten M

u:he,

〕 und ohne als w
enn es etw

as 

　
　A

uffallendes 

〔w
a:re,

〕 band er den 

〔Fus&

〕 w
ieder fest, legte de

　
　n K

ranken w
ieder in sein B

ett ...... [Tieck: D
er A

ufruhr in den C
even

　
　nen 2]

　
　

　
　
　
苦
心
に
苦
心
を
重
ね
な
が
ら
，
し
か
も
ま
る
で
当
り
前
の
こ
と
の
よ
う

　
　
に
，
足
を
し
っ
か
と
結
び
，
病
犬
を
ふ
た
た
び
寝
床
の
中
に
ね
か
せ
た
…

　
　
…

　
　

　
説
明
：
こ
れ
は
犬
の
看
護
を
し
て
や
る
と
こ
ろ
．ohne als w

enn 

な
ど
と
い

う
も
の
が
な
い
こ
と
は
，
文
法
か
ら
先
に
ド
イ
ツ
語
を
学
ぶ
日
本
人
に
は
割
合

は
っ
き
り
し
て
い
る
は
ず
で
す
が
，
ド
イ
ツ
人
に
は
あ
ん
ま
り
ハ
ッ
キ
リ
し
て

い
な
い
ら
し
い
．
文
法
か
ら
先
き
に
習
っ
た
ド
イ
ツ
語
で
は
な
く
て
，
ド
イ
ツ
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語
か
ら
先
に
習
っ
た
文
法
だ
か
ら
で
し
ょ
う
．ohne

etw
asA

uffallendesdara

n
zu

finden

か
ら
〔alsw

enn
esnichtsA

uffallendesw
a:re

〕
へ
の
移
轍
．

　
　
　
（
６
）D

erLindw
urm

istjetztverendet.A
berIhrhabtnoch

Eierv

　
　on

ihm
im

Leibe,desw
egen

〔m
u:s&

t

〕Ihrw
iederzu

〔Fus&

〕hei

　
　m

gehen
und

daheim

〔fleis&
ig

〕H
olz

〔sa:gen,

〕
〔das&

〕esnie

　
　m

and
sieht,und

nichtm
ehressen,alsEuch

derH
ungererm

ahnt,dam

　
　itdie

Eiernicht
〔ausschlu:pfen

〕:

〔so
ko:nntIhrein

alterM
ann

w

　
　erden.

〕[J.P.H
ebel:

〔Schatzka:stlein,

〕
”D

ergeheilte
Patient

　
　
“]

〕

　
　

　
　
　
竜
は
も
う
死
ん
で
い
ま
す
が
，
そ
の
卵
が
ま
だ
か
ら
だ
の
中
に
残
っ
て

　
　
い
る
よ
う
で
す
か
ら
，
や
っ
ぱ
り
今
ま
で
ど
お
り
歩
い
て
お
帰
り
な
さ
い

　
　
，
そ
し
て
，
人
に
見
ら
れ
な
い
よ
う
に
，
せ
っ
せ
と
鋸
（
の
こ
ぎ
り
）
で

　
　
木
を
お
挽
（
ひ
）
き
な
さ
い
，
そ
し
て
，
お
腹
が
減
ら
な
け
れ
ば
絶
対
に

　
　
物
を
食
べ
な
い
よ
う
に
し
て
，
そ
の
卵
が
か
え
ら
な
い
よ
う
に
し
な
け
れ

　
　
ば
だ
め
で
す
．
そ
う
す
れ
ば
き
っ
と
長
生
き
で
き
ま
す
．

　
　

　
説
明
：
い
ま
，
こ
の
文
の
翻
訳
を
し
な
が
ら
そ
う
思
っ
た
の
で
す
が
，
「
お

腹
が
減
る
」
と
い
う
日
本
語
が
既
に
「
お
腹
が
空
く
」
か
ら
「
お
腹
の
中
に
は

い
っ
て
い
る
も
の
が
減
る
」
へ
の
移
轍
で
す
．
だ
っ
て
そ
う
じ
ゃ
あ
り
ま
せ
ん

か
．
お
腹
が
五
つ
も
六
つ
も
あ
っ
て
，
そ
れ
が
二
つ
か
三
つ
に
減
る
と
い
う
わ

け
で
は
な
い
の
で
す
か
ら
，
「
お
腹
が
減
る
」
と
い
う
の
は
本
当
は
舌
足
ら
ず

の
変
な
い
い
方
な
の
で
す
．
ド
イ
ツ
語
で
も
，
気
圧
が
さ
が
る
こ
と
を
「
気
圧

計
が
落
ち
る
」
（
〔D

asB
arom

eterfa:llt

〕
）
と
い
っ
た
り
し
ま
す
が
「
卵

が
は
い
出
す
」
と
は
い
い
ま
せ
ん
．
こ
れ
は
や
は
り
〔die

Eiernichtausgebr

u:tetw
erden

〕
（
卵
が
孵
化
さ
れ
な
い
よ
う
に
）
か
ら
〔die

B
rutnichtauss

chlu:pft

〕
（
幼
獣
が
卵
を
割
っ
て
は
い
出
て
こ
な
い
よ
う
に
）
へ
の
移
轍
で

す
．

　
　
　
（
７
）Ich

babe
nichtnursie

〔u:berlebt,

〕sondern
auch

dasW
un

　
　derbare,dessen

〔aus&
erw

eltlicher

〕Schein
einm

alaufm
ich

fielun

　
　d

dessen
m

an

〔spa:ter,

〕auch
w

enn
m

an
eserfahren

hat,nurw
ie

an

　
　etw

asU
nw

irklichesdenkt.[H
einrich

M
ann:D

asW
underbare.]

　
　

　
　
　
私
は
，
彼
女
に
も
先
立
た
れ
た
し
，
ま
た
か
つ
て
私
に
そ
の
超
世
間
的

　
　
な
妖
光
（
よ
う
こ
う
を
投
げ
か
け
た
霊
妙
体
験
も
も
は
や
過
去
の
事
実
と

　
　
な
っ
て
し
ま
い
，
体
験
し
た
と
い
う
こ
と
は
現
実
の
事
実
で
あ
る
に
せ
よ

　
　
，
ど
う
考
え
て
み
て
も
，
な
に
か
こ
う
非
常
に
現
実
ば
な
れ
の
し
た
話
と

　
　
し
て
し
か
想
い
出
せ
な
い
の
で
あ
る
．

　
　

　
説
明
：dessen

と
い
っ
た
ら
〔dessen

m
an

sich
spa:terw

ie
etw

asU
nw

ir

klichen
erinnert

〕
で
，an

を
存
す
る
な
らan

dasm
an......

と
し
な
け
れ
ば

な
ら
な
い
．

　
　
　
（
８
）K

ellner!K
affee!

　
　N

u
bin

ich

〔blos&

〕neugierig,w
ie

　
　lange

dasdauert,biskeinerkom
m

t.[

〔Jul.K
ellerund

LouisH
errm

a

　
　nn:K

o:nig
K

rause,

Ⅳ
〕]

　
　

　
　
　
ボ
ー
イ
さ
ん
！
コ
ー
ヒ
ー
！
　
　
い
っ
た
い
い
つ
ま
で
人
を
待
た
せ
て

　
　
お
く
ん
だ
，
い
つ
ま
で
待
っ
た
っ
て
だ
れ
も
来
や
し
な
い
！

　
　

　
説
明
：w

ie
lange

dasdauert,biseinerkom
m

t

か
らda

m
ag

m
an

noch
so
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 lange w
arten als m

an w
ill, es kom

m
t keiner 

へ
の
脱
線
．
（
正
し
く
は es k

om
m

t keiner 

の
代
り
に keiner kom

m
t 

と
い
う
方
が
形
式
の
説
明
に
は
適
当

で
し
ょ
う
）
．

　
　
　R

O
LLER

: 
〔W

is&
t ihr auch, das&

 m
an uns auskundschaftet?

〕

　
　
　G

R
IM

M
: 

〔D
as&

〕 w
ir keinen A

ugenblick sicher sind, aufgehobe

　
　n zu w

erden? [
〔Schiller: D

ie R
a:uber

〕, 

Ⅰ. 2]

　
　

　
　
　
ロ
ラ
ー
：
諸
君
，
知
っ
て
る
か
，
足
が
つ
い
た
ら
し
い
ぞ
！

　
　
　
グ
リ
ム
：
い
つ
ポ
リ
が
ふ
み
込
む
か
わ
か
ら
ん
と
い
う
の
か
ね
？

　
　

　
説
明
：aufheben 

は ausheben 

と
同
じ
で
，
英
の round up

「
大
量
検
挙
す

る
」
こ
と
．
〔D

as&
 w

ir keinen A
ugenblick unserer Freiheit sicher sind

〕

 

か
ら 

〔D
as&

 w
ir jeden A

ugenblick die G
efahr laufen, aufgehoben zu w

e

rden

〕 

へ
の
移
轍
．

　
　
　
（10

）K
eine blasse A

hnung w
ar m

ehr vorhanden 
〔u:ber

〕 das 

　
　W

esen der K
raft, die 

〔M
a:nner

〕 aus freiem
 W

illen und 
〔Entschlu

　
　s&

〕 in den Tod zu 

〔fu:hren

〕 verm
ag. [H

itler: M
ein K

am
pf.]

　
　

　
　
　
男
児
を
し
て
自
発
的
に
進
ん
で
死
に
赴
く
（
お
も
む
）
か
し
め
る
に
は

　
　
ど
う
し
た
力
が
必
要
か
と
い
う
，
そ
う
し
た
力
の
正
体
を
本
当
に
認
識
し

　
　
て
い
る
政
治
家
は
も
は
や
一
人
も
い
な
か
っ
た
．

　
　

　
説
明
：
こ
の
へ
ん
か
ら
，
「
ト
ン
チ
ン
カ
ン
」
と
い
う
よ
り
は
む
し
ろ
非
常

に
微
妙
な
，
い
わ
ゆ
る
「
舌
た
ら
ず
」
と
い
う
現
象
に
な
り
ま
す
．
〔aus frei

em
 W

illen und Entschlus&
 in den Tod gehen la:s&

t

〕
（
ま
た
は 

〔der K
r

aft, w
elche m

acht, das&
 M

a:nner aus freiem
 W

illen und Entschlus&
 in de

n Tod gehen

〕
）
と 

〔der K
raft, die M

a:nner in einen freiw
illigen und sel

bstgew
a:hlten Tod zu fu:hren verm

ag

〕 

の
交
叉
．
な
ぜ
な
ら
　
　
こ
こ
が

言
語
の
厳
密
な
論
理
な
の
で
す
が
，
　
　 

〔aus freiem
 W

illen fu:hren

〕 

と

い
え
ば
，
「
自
発
的
に
導
く
」
と
い
う
こ
と
で
，
こ
れ
を
「
自
発
的
に
赴
（
お

も
む
）
く
よ
う
に
指
導
す
る
」
と
い
う
意
味
に
用
い
る
と
い
う
こ
と
は
，
だ
れ

が
ど
う
考
て
も
，
牽
強
（
け
ん
き
ょ
う
）
に
あ
ら
ず
ん
ば
附
会
，
附
会
に
非
ず

ん
ば
牽
強
で
は
な
い
で
し
ょ
う
か
？
）

許
さ
れ
な
い
移
轍
と
許
さ
れ
た
移
轍
と
の
境
界
は
微
妙
　
と
は
い
え
，
許
さ
れ

な
い
移
轍
と
，
許
さ
れ
た
移
轍
と
の
境
界
が
，
い
わ
ば
紙
一
重
（
〔Tuchfu:hl

ung

〕
）
の
き
わ
ど
さ
で
あ
る
と
い
う
こ
と
は
，
た
だ
い
ま
挙
げ
た
最
後
の
例

の 

〔aus freiem
 W

illen und Entschlus&

〕 

で
も
わ
か
り
ま
す
．
こ
れ
は

「
主
語
関
係
」
の
あ
い
ま
い
さ
の
問
題
で
す
が
，
同
様
の
こ
と
が
「
述
語
句
」

に
お
い
て
は
充
分
許
さ
れ
る
傾
向
が
あ
り
ま
す
．
（
拙
著
：
『
改
訂
新
ド
イ
ツ

語
文
法
教
程
』376

：
述
語
句
と
，
そ
の
外
郭
を
な
す
基
礎
文
と
の
関
係
に
つ

い
て
）
．
ま
た
，
性
数
格
の
合
わ
せ
方
に
お
け
る
不
規
則
は
，
大
部
分
が
移
轍

の
現
象
で
，
そ
の
ど
の
あ
た
り
ま
で
を
許
さ
れ
た
範
囲
と
見
る
か
と
い
う
こ
と

は
，
た
い
て
い
の
場
合
異
論
百
出
と
い
っ
た
ま
こ
と
に
む
つ
か
し
い
問
題
で
す

．公
認
さ
れ
た
移
轍
の
一
例
：
主
文
形
式
か
ら
主
文
形
式
へ
の
移
轍
　
さ
て
，
既

に
認
め
ら
れ
て
し
ま
っ
て
，
一
つ
の
既
成
形
式
を
成
す
に
至
っ
た
移
轍
に
は
ど

ん
な
も
の
が
あ
る
か
？
　
こ
れ
を
全
部
列
挙
す
る
と
い
う
こ
と
は
，
要
す
る
に

ド
イ
ツ
文
法
の
中
の
あ
ら
ゆ
る
面
白
い
奇
妙
な
文
型
を
全
部
列
挙
す
る
と
い
う
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こ
と
で
，
換
言
す
れ
ば
，
ド
イ
ツ
文
法
の
約
三
分
の
一
を
書
く
と
い
う
こ
と
で

す
．
な
ぜ
な
ら
，
最
初
に
申
し
た
ご
と
く
，
少
し
で
も
理
窟
に
合
わ
な
い
構
造

が
あ
れ
ば
，
そ
れ
は
た
い
て
い
移
轍
な
の
で
す
か
ら
．
　
　
だ
か
ら
，
そ
ん
な

徹
底
的
な
詳
述
は
，
こ
の
限
ら
れ
た
記
事
で
は
と
う
て
い
不
可
能
で
す
が
，
今

回
の
と
こ
ろ
は
，
問
題
を
「
主
文
と
副
文
の
関
係
」
に
限
定
し
ま
し
ょ
う
．
と

申
し
ま
す
の
は
，
た
と
え
ば
「
そ
れ
は
私
の
も
の
だ
」
と
い
う
こ
と
を
〔D

as

geho:rtm
ein

〕
（
〔D

asgeho:rtm
ir

〕
か
らD

asistm
ein

へ
の
移
轍
）
と

い
う
と
い
っ
た
よ
う
な
面
白
い
こ
と
は
沢
山
あ
り
ま
す
が
，
こ
ん
な
の
は
非
常

に
特
殊
な
事
実
で
，
か
つ
，
文
と
文
と
の
関
係
で
は
な
く
て
，
一
文
内
に
お
け

る
関
係
で
す
か
ら
，
こ
う
し
た
型
の
移
轍
は
問
題
外
と
し
て
今
回
は
主
文
と
副

文
と
の
関
係
の
移
轍
，
あ
る
い
は
も
っ
と
制
限
し
て
「
主
文
形
式
か
ら
主
文
形

式
へ
の
移
轍
」
だ
け
に
つ
い
て
述
べ
て
見
よ
う
と
思
い
ま
す
．
そ
う
し
た
ら
頁

数
も
や
っ
と
間
に
合
う
で
し
ょ
う
．

移
轍
を
起
す
主
文
・
副
文
関
係
に
は
や
は
り
そ
の
「
意
味
形
態
」
が
あ
る
　
こ

れ
か
ら
述
べ
よ
う
と
す
る
「
認
め
ら
れ
た
移
轍
」
の
一
系
列
は
，
た
と
え
ば

「
…
…
す
る
や
い
な
や
…
…
す
る
」
と
か
「
…
…
と
し
て
…
…
せ
ざ
る
は
な
し
」

と
か
，
「
た
と
え
い
か
に
…
…
な
り
と
も
…
…
な
り
」
と
か
い
っ
た
よ
う
な
文

型
で
す
が
，
こ
れ
ら
に
は
す
べ
て
共
通
の
「
意
味
形
態
」
と
い
う
も
の
が
あ
り

ま
す
．

　
意
味
形
態
と
い
う
も
の
は
，
単
に
陰
然
と
頭
の
中
に
伏
在
す
る
だ
け
な
の
で

，
よ
ほ
ど
文
章
の
上
手
な
人
で
な
い
と
「
定
義
」
す
る
と
い
う
こ
と
は
ち
ょ
っ

と
で
き
ま
せ
ん
．
私
な
ど
は
，
た
い
て
い
の
場
合
「
形
容
」
す
る
だ
け
で
あ
き

ら
め
て
い
ま
す
．
こ
こ
も
，
ま
ず
形
容
の
程
度
と
思
っ
て
い
た
だ
き
ま
す
．

（
定
義
よ
り
は
形
容
，
こ
れ
が
意
味
形
態
の
本
質
ら
し
く
思
わ
れ
ま
す
）
．

　
ま
ず
，
た
と
え
ば
「
風
が
吹
き
止
ん
だ
か
と
思
う
と
，
こ
ん
ど
は
雨
が
降
り

だ
し
た
」
をK
aum

hatte
derW

ind
sich

gelegt,alsesschon
zu

regnen
beg

ann

と
い
え
ば
正
規
の
構
造
で
す
が
，
そ
れ
以
外
にK

aum
hatte

sich
derW

in

d
gelegt,da

begann
esschon

zu
regnen

と
い
う
移
轍
現
象
が
認
め
ら
れ
て
い

ま
す
．
ま
た
，
「
試
み
と
し
て
成
ら
ざ
る
は
な
し
」
をErunternim

m
tnichts,

esgelingtihm

と
い
っ
た
り
，
「
ど
ん
な
完
全
な
法
律
で
も
抜
け
穴
の
一
つ

や
二
つ
は
あ
る
」
をK

ein
G

esetz
istso

vollkom
m

en,eshatein
Loch

oder

zw
ei

と
い
っ
た
り
す
る
の
も
，
こ
れ
も
明
ら
か
に
移
轍
で
す
．
ま
た
，
「
も

う
少
し
の
と
こ
ろ
で
泣
き
出
す
と
こ
ろ
だ
っ
た
」
と
い
う
の
を
〔Esfehlte

ni

chtviel[daran],das&
ernichtangefangen

ha:tte
zu

w
einen

〕
と
い
う
正
規

に
近
い
構
造
（
こ
れ
も
じ
つ
は
移
轍
な
ん
で
す
が
）
以
外
にEsfehlte

nichtv

iel,so

〔ha:tte

〕erangefangen
zu

w
einen

と
い
う
移
轍
型
が
あ
り
ま
す
．

ま
た
，
「
し
ば
ら
く
す
る
と
扉
が
あ
い
た
」
を
〔Esdauerte

nichtlange,bis

die
Tu:raufging

〕
と
い
う
代
り
にEsdauerte

nichtlange,da
ging

die

〔Tu:r

〕auf

と
い
い
ま
す
．
ま
た
，
「
あ
い
つ
の
こ
と
だ
か
ら
，
忝
（
か
た

じ
）
け
な
く
頂
戴
す
る
か
も
知
れ
ぬ
」
を
〔Erw

a:re
im

stande,esdankbar

anzunehm
en

〕
と
い
う
代
り
に
〔Erw

a:re
im

stande
und

na:hm
e

esdankba

ran

〕
と
い
う
…
…
等
々
．

　
こ
れ
ら
す
べ
て
に
共
通
な
意
味
形
態
は
何
で
し
ょ
う
？
（
い
つ
も
い
う
こ
と

で
，
甚
だ
恐
縮
で
す
が
，
「
意
味
」
と
「
意
味
形
態
」
と
を
混
同
し
て
は
い
け

ま
せ
ん
：
「
意
味
」
は
お
の
お
の
い
わ
ば
お
互
い
に
な
ん
の
関
係
も
な
い
ほ
ど

懸
（
か
）
け
は
な
れ
て
い
ま
す
が
，
意
味
「
形
態
」
に
は
な
に
か
共
通
な
と
こ

ろ
が
あ
る
よ
う
に
思
わ
れ
ま
す
．
で
な
け
れ
ば
，
こ
れ
ら
の
文
型
に
か
ぎ
っ
て

移
轍
と
い
う
現
象
を
起
す
と
い
う
わ
け
が
わ
か
り
ま
せ
ん
）
．

　
さ
あ
，
む
つ
か
し
い
こ
と
に
な
っ
て
来
た
！
問
題
が
あ
ん
ま
り
簡
単
す
ぎ
て
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，
ま
る
で
複
雑
怪
奇
な
る
か
の
ご
と
き
感
じ
を
与
え
ま
す
．
し
か
し
，
意
味
形

態
と
い
う
も
の
は
，
「
定
義
」
し
よ
う
と
す
る
と
大
変
で
す
が
，
「
形
容
」
な

ら
曲
り
な
り
に
も
で
き
る
は
ず
で
す
．
む
し
ろ
曲
り
な
り
の
方
が
直
截
（
ち
ょ

く
せ
つ
）
で
，
よ
く
わ
か
り
ま
す
．
　
　
そ
れ
は
こ
う
で
す
．

　
ま
ず
，
以
上
に
列
挙
し
た
数
型
に
は
，
す
べ
て
何
か
コ
ウ
「
誇
張
的
」
な
何

物
か
が
あ
り
ま
す
．
換
言
す
れ
ば
「
強
烈
な
一
筋
の
論
旨
で
貫
い
た
」
と
こ
ろ

が
あ
り
ま
す
．
強
烈
な
一
筋
の
論
旨
で
貫
こ
う
と
す
れ
ば
誇
張
に
な
る
，
誇
張

せ
ん
と
す
れ
ば
，
二
段
構
え
よ
り
は
一
筋
の
強
烈
な
論
旨
で
貫
く
の
が
一
番
有

効
で
す
．
そ
こ
で
，
文
法
形
態
と
し
て
は
，
主
文
・
副
文
の
二
段
構
え
に
な
ら

ざ
る
を
え
な
い
が
，
裏
面
に
支
配
す
る
意
味
形
態
は
，
ほ
と
ん
ど
主
文
も
副
文

も
ヘ
ッ
タ
ク
レ
も
な
い
ほ
ど
「
一
瀉
千
里
」
で
あ
り
，
「
一
挙
」
で
あ
り
，

「
一
息
」
で
あ
り
，
「
渾
一
如
（
こ
ん
い
ち
に
ょ
）
」
で
あ
り
，
「
単
一
」
で

あ
り
，
「
単
純
」
で
す
．
移
轍
の
生
ず
る
原
因
も
こ
こ
に
あ
り
，
移
轍
の
許
さ

れ
る
所
以
（
ゆ
え
ん
）
も
ま
た
こ
こ
に
あ
り
ま
す
．

　
比
較
の
た
め
に
，
主
文
・
副
文
の
関
係
が
そ
れ
ほ
ど
渾
一
体
を
な
す
に
至
ら

ず
，
や
は
り
そ
の
文
法
的
構
造
の
通
り
，
い
か
に
も
「
二
段
構
え
」
ら
し
い
感

じ
を
与
え
る
例
を
二
つ
だ
け
挙
げ
て
み
ま
し
ょ
う
（
こ
れ
ら
は
，
完
全
に
は
公

認
さ
れ
な
い
の
が
普
通
で
す
）
：

　
　
　
（
１
）Ein 

〔gros&
er

〕 Schritt zur V
eredlung ist geschehen, 

〔da

　
　s&

〕 die G
esetze tugendhaft sind, w

enngleich auch noch nicht die M

　
　enschen. [Schiller: W

. h. u. z. w
. E. st. m

. U
niversalgeschichte?]

　
　

　
　
　
た
と
え
人
間
そ
の
も
の
は
未
だ
然
（
し
か
）
ら
ず
と
は
い
え
，
せ
め
て

　
　
法
律
だ
け
で
も
徳
高
き
も
の
と
な
っ
た
と
い
う
こ
と
は
，
こ
れ
実
に
人
類

　
　
陶
冶
の
理
想
に
向
っ
て
一
大
躍
進
が
行
な
わ
れ
た
と
い
う
べ
き
で
あ
る
．

　
　

　
　
　
（
２
）Es ist aber ein 

〔gros&
er

〕 G
ew

inn, w
er gottselig ist und 

　
　
〔la:sset

〕 sich 

〔genu:gen.

〕 [N
. T. Tim

otheus 6, 6]

　
　

　
　
　
神
意
を
体
し
，
足
る
こ
と
を
知
る
，
こ
れ
大
功
徳
な
り
．

　
　

　
説
明
：
（
１
）
〔das&

〕 

は w
enn 

か
ら
の
移
轍
．
即
ち 

〔Es ist ein gros

&
er Schritt zur V

eredlung, das&

〕 ...... 

へ
移
轍
し
た
も
の
．
　
　
（
２
）

こ
れ
も 

〔Es ist ein gros&
er G

ew
inn, w

enn einer gottselig ist ......

〕 

か
ら

 

〔Einen gros&
en G

ew
inn erzielt, w

er ......

〕 

と
で
も
い
っ
た
よ
う
な
文
法

形
態
へ
の
移
轍
．

　
こ
う
し
た w

enn...... 

か
ら
の
移
轍
は
，
「
や
や
許
さ
れ
る
」
方
の
文
型
に

属
し
ま
す
．
な
ぜ
「
や
や
」
か
と
い
う
と
，
そ
れ
は
，
そ
の
意
味
形
態
の
渾
一

如
性
も
ま
た
「
や
や
」
の
程
度
に
す
ぎ
な
い
か
ら
で
す
．
後
半
の
副
文
（
定
形

後
置
）
が
，
た
だ
い
ま
問
題
に
し
て
い
る
場
合
の
よ
う
に
定
形
正
置
（
ま
た
は

倒
置
）
の
独
立
文
に
移
行
し
な
い
で
，
依
然
と
し
て
副
文
の
ま
ま
で
あ
る
の
を

見
て
も
，
こ
う
し
た
関
係
が
わ
か
り
ま
し
ょ
う
．
そ
れ
か
あ
ら
ぬ
か
，
こ
れ
ら

の w
enn 

型
の
も
の
，
そ
の
他
こ
れ
に
類
し
た
も
の
は
，
必
ず
し
も
そ
う
ハ
ッ

キ
リ
と
し
た
公
認
型
を
成
す
に
至
り
ま
せ
ん
．
移
轍
を
認
め
る
に
充
分
な
だ
け

の
意
味
形
態
的
一
貫
性
が
な
い
の
で
す
．
と
い
う
よ
り
は
む
し
ろ
，
ほ
と
ん
ど

二
段
構
え
の
文
法
形
態
の
ま
ま
が
直
ち
に
も
っ
て
大
体
そ
の
意
味
形
態
で
も
あ

る
の
に
，
何
を
苦
し
ん
で
わ
ざ
わ
ざ
移
轍
す
る
の
か
，
と
い
う
批
判
が
当
然
働

か
ざ
る
を
え
ま
せ
ん
か
ら
，
こ
れ
ら
を
公
認
形
式
に
ま
で
高
め
な
い
の
は
，
ド
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イ
ツ
人
の
語
感
と
し
て
，
お
よ
そ
自
然
な
こ
と
と
い
わ
ざ
る
を
え
ま
せ
ん
．

　
こ
れ
で
ま
ず
大
体
問
題
の
核
心
を
正
面
と
裏
面
の
両
側
か
ら
追
い
つ
め
る
こ

と
が
で
き
ま
し
た
．
泥
坊
は
つ
か
ま
っ
た
．
さ
て
縄
で
す
．
な
か
な
か
忙
が
し

い
．

　
縄
は
こ
う
で
す
：
「
移
轍
と
い
う
の
は
，
一
つ
の
意
味
形
態
に
対
し
て
Ａ
，

Ｂ
，
二
様
の
文
法
形
態
が
考
え
ら
れ
る
場
合
に
，
電
流
じ
ゃ
な
い
が
，
い
わ
ば

Ａ
の
前
半
か
ら
Ｂ
の
後
半
へ
と
シ
ョ
ー
ト
（
短
絡
）
し
て
し
ま
う
こ
と
で
す
が

，
そ
の
際
，
次
の
ご
と
き
条
件
が
完
備
す
る
と
い
う
と
，
移
轍
は
ひ
じ
ょ
う
に

起
り
易
く
も
あ
り
，
か
つ
ま
た
も
っ
と
も
認
め
ら
れ
易
く
も
あ
る
：

　
１
．
な
ん
ら
か
の
意
味
に
お
い
て
，
伝
統
的
に
与
え
ら
れ
て
い
る
文
法
形
態

が
，
人
間
自
然
の
意
味
形
態
を
無
縫
端
的
に
再
現
し
え
な
い
と
き
（
す
な
わ
ち

両
形
態
間
に
「
ひ
ら
き
」
が
生
ず
る
と
き
）
．

　
２
．
こ
と
に
，
文
形
形
態
と
し
て
は
（
定
形
後
置
の
）
副
文
を
要
求
す
る
が

，
意
味
形
態
の
「
無
縫
一
如
性
」
と
し
て
は
そ
う
し
た
二
段
構
え
を
断
然
斥

（
し
り
ぞ
）
け
ざ
る
を
え
な
い
ほ
ど
「
話
が
簡
単
」
な
と
き
．

　
こ
れ
が
縄
で
す
．
一
名
を
定
義
と
も
い
う
．
定
義
と
は
泥
縄
で
す
な
ツ
マ
リ

．
し
か
し
，
縄
が
な
え
た
だ
け
で
は
い
け
な
い
．
泥
坊
を
し
ば
ら
な
け
れ
ば
仕

事
は
片
づ
か
な
い
．
泥
坊
を
し
ば
る
か
，
泥
坊
に
し
ば
ら
れ
る
か
，
マ
ア
一
つ

や
っ
て
み
ま
し
ょ
う
：

　
ま
ず
文
法
形
態
と
い
う
も
の
，
こ
と
に
定
形
後
置
と
い
う
「
尻
重
の
」
（
航

空
の
方
で
い
わ
ゆ
るschw

anzlastig

）
，
「
野
暮
っ
た
い
」
，
「
く
ど
い
」
，

「
論
理
的
な
」
，
「
あ
ま
り
に
理
路
の
立
ち
す
ぎ
た
」
副
文
と
い
う
文
法
形
態

に
つ
い
て
ド
イ
ツ
語
研
究
者
は
大
い
に
反
省
し
て
い
た
だ
き
た
い
．
こ
れ
は
ド

イ
ツ
語
の
癌
で
す
．
博
士
に
な
り
た
い
人
に
は
い
い
材
料
で
す
．

　
と
に
か
く
，
言
語
（
文
法
形
態
）
と
い
う
も
の
は
，
伝
統
や
国
民
性
や
習
慣

の
関
係
が
あ
っ
て
，
哲
学
者
の
い
わ
ゆ
るEigengesetzlichkeit

（
そ
れ
独
自

の
法
則
性
）
を
も
っ
て
お
り
，
た
と
え
はEsfehlte

w
enig

[daran]

，
と
い
え

ば
次
は
必
ず
”
〔das&

......

〕
接
続
法
第
２
式
の
後
置
“
で
な
け
れ
ば
な
ら
ぬ

と
い
っ
た
よ
う
な
，
実
に
杓
子
定
規
な
，
廻
り
く
ど
い
も
の
で
す
．
ま
あ
官
庁

み
た
い
な
も
の
と
思
え
ば
よ
ろ
し
い
．
と
こ
ろ
が
，
意
味
形
態
の
方
は
い
た
っ

て
短
気
で
，
副
文
も
へ
っ
た
く
れ
も
あ
っ
た
も
の
じ
ゃ
な
い
．
わ
が
脳
裡
に
意

味
形
態
あ
り
，
汝
が
脳
裡
に
意
味
形
態
あ
り
，
な
ん
す
れ
ぞ
そ
れ
〔das&

〕

や
〔ha:tte

〕
を
介
せ
ん
や
，
て
な
わ
け
で
，
パ
チ
ッ
と
短
絡
（
〔K

urzschl

us&

〕
）
し
て
し
ま
う
の
で
す
．

　
つ
ま
り
，
意
味
形
態
が
或
る
種
の
単
純
な
無
縫
一
貫
性
を
も
っ
た
渾
一
如
型

で
あ
る
場
合
に
は
，
「
話
は
簡
単
だ
」
と
い
う
肚
が
あ
る
も
ん
だ
か
ら
，
融
通

の
利
か
な
い
文
法
形
態
が
野
暮
っ
た
く
も
っ
て
廻
っ
て
い
つ
ま
で
も
ク
ド
ク
ド

と
文
法
的
辻
棲
（
つ
じ
つ
ま
）
を
あ
わ
せ
て
い
る
の
が
ハ
タ
で
見
て
い
ら
れ
な

く
な
っ
て
，
﹇
Ａ
﹈
型
を
中
断
し
て
，
「
お
い
，
ど
け
」
と
い
っ
て
，
も
っ
と

手
っ
取
り
早
い
﹇
Ｂ
﹈
型
の
後
半
へ
と
切
り
か
え
て
し
ま
う
の
で
す
．
（
だ
か

ら
﹇
Ａ
﹈
型
は
大
抵
前
半
が
主
文
で
後
半
が
副
文
，
﹇
Ｂ
﹈
型
は
そ
の
逆
順
に

な
っ
て
い
ま
す
．
）

　
言
葉
の
通
じ
な
い
外
国
人
を
相
手
に
，
通
訳
を
介
し
て
喧
嘩
す
る
と
き
み
た

い
な
も
の
で
す
．
通
訳
が
な
に
か
ク
ド
ク
ド
い
っ
て
い
る
が
，
こ
っ
ち
の
直
截

か
つ
端
的
な
考
え
方
が
一
向
相
手
に
通
じ
た
様
子
が
見
え
な
い
，
そ
こ
で
通
訳

を
押
し
の
け
て
，
本
人
み
ず
か
ら
相
手
に
近
づ
い
て
，
日
本
語
で
「
馬
鹿
や
ろ

う
！
」
と
い
っ
て
横
っ
面
を
ぶ
ん
殴
れ
ば
こ
れ
が
最
も
効
果
的
で
す
．
結
局
問

題
は
「
馬
鹿
野
郎
！
」
以
外
に
大
し
て
複
雑
な
こ
と
は
な
に
も
な
い
の
で
．
な

ん
な
ら
そ
れ
す
ら
必
要
は
な
い
，
ピ
シ
ャ
ッ
と
横
っ
面
を
ぶ
ん
な
ぐ
っ
た
だ
け

10移轍（Anakoluth）



で
話
は
充
分
わ
か
る
の
で
す
か
ら
ね
．

　
こ
の
「
効
果
的
」
と
い
う
こ
と
，
そ
れ
か
ら
「
話
は
充
分
わ
か
る
」
と
い
う

こ
と
，
「
問
題
は
い
た
っ
て
簡
単
だ
」
と
い
う
こ
と
，
　
　
こ
の
辺
が
つ
ま
り

こ
こ
で
問
題
に
し
て
い
る
意
味
形
態
の
（
定
義
で
は
な
く
て
）
形
容
の
「
や
ま
」

だ
と
い
っ
て
よ
い
で
し
ょ
う
．

　
〔
Ａ
〕
主
文
・
副
文

　
　
　
　
　
　
↘

　
〔
Ｂ
〕
副
文
・
主
文

　
最
後
に
，
念
の
た
め
に
，
文
法
形
態
の
側
か
ら
，
こ
の
種
の
移
轍
を
定
義
し

て
お
き
ま
す
．
文
法
形
態
は
，
形
容
で
は
な
く
て
，
定
義
で
す
．
「
あ
る
種
の

渾
一
貫
性
を
具
（
そ
な
）
え
た
意
味
形
態
を
表
現
す
る
の
に
，
文
法
形
態
と
し

て
，
主
文
の
次
に
副
文
，
副
文
の
次
に
主
文
，
と
い
う
二
つ
の
形
式
が
与
え
ら

れ
て
い
る
場
合
，
移
轍
は
た
い
て
い
主
文
か
ら
主
文
へ
と
行
わ
れ
る
」
　
　
そ

の
逆
，
す
な
わ
ち
副
文
か
ら
副
文
へ
と
い
う
例
は
私
の
知
る
限
り
絶
無
な
よ
う

で
す
．

　
も
ち
ろ
ん
，
「
主
文
・
副
文
」
型
か
ら
，
別
な
「
主
文
・
副
文
」
型
へ
移
轍

し
て
，
そ
の
結
果
が
形
式
的
に
は
依
然
と
し
て
「
主
文
・
副
文
」
型
に
な
る
の

も
あ
り
ま
す
．
た
と
え
ば
前
に
あ
げ
た K

ein G
esetz ist so vollkom

m
en, es h

at doch ein Loch oder zw
ei 

の
型
に
は Es ist kein G

esetz so vollkom
m

en, d

as nicht auch ein Loch hat oder zw
ei 

と
い
う
，
関
係
文
へ
移
轍
す
る
型
も
多

く
見
受
け
ら
れ
る
か
ら
で
す
．
し
か
し
，
こ
の
型
は
，
い
わ
ば
中
途
半
端
な s

hort circuit 

で
す
．
同
じ
シ
ョ
ー
ト
す
る
な
ら
，
も
っ
と
短
気
に
パ
チ
ン
と
シ

ョ
ー
ト
す
れ
ば
い
い
の
に
，
相
変
ら
ず
定
形
後
置
に
な
っ
て
い
る
と
こ
ろ
が
，

い
わ
ば
中
間
形
態
で
あ
る
こ
と
を
証
し
て
い
ま
す
．

　
以
上
で
理
窟
は
終
り
と
し
て
，
次
に
，
こ
の
特
殊
な
型
の
類
型
を
，
頁
数
の

許
す
か
ぎ
り
，
個
別
的
に
く
ら
べ
て
見
ま
し
ょ
う
：

（
１
）
「
…
…
と
し
て
…
…
な
ら
ざ
る
は
な
し
」
型
　
た
と
え
ば
「
私
は
な
に

を
見
て
も
感
心
す
る
」
と
い
う
こ
と
を Ich kann m

ir nichts ansehen, es hat e

s m
ir gleich angetan 

な
ど
と
い
い
ま
す
が
，
こ
れ
は
も
ち
ろ
ん 

〔Ich kann 

m
ir nichts ansehen, ohne das&

 es m
ir es gleich angetan ha:tte

〕 

か
ら Seh

e ich m
ir etw

as an, es hat es m
ir gleich angetan

（W
enn ich m

ir w
as anseh

e, so hat es m
ir es gleich angetan 

と
同
じ
）
へ
の
移
轍
で
す
．

　
　
（
１
）
〔W

ohin ich trat, da segnete m
an dich, / K

ein K
ind ging schla

　
　fen, ohne dein zu gedenken, / K

ein B
echer w

ard geleert, du hattest ih

　
　n / G

efu:llt, kein B
rot gebrochen und verteilt, / Es kam

 aus deinem
 K

　
　orb.

〕 [H
ebbel: D

ie N
ibelungen.

Ⅲ. 5. 2]

　
　

　
　
　
ど
こ
へ
行
っ
て
も
，
み
ん
な
が
あ
な
た
を
祝
福
し
て
お
り
ま
し
た
．
幼

　
　
児
は
就
寝
の
祈
り
に
あ
な
た
の
名
を
唱
（
と
な
）
え
，
盃
を
挙
げ
る
も
の

　
　
が
あ
れ
ば
，
そ
れ
は
必
ず
あ
な
た
が
お
満
（
み
）
た
し
に
な
っ
た
盃
で
あ

　
　
り
，
パ
ン
を
割
（
さ
）
い
て
人
々
に
頒
（
わ
か
）
つ
者
が
あ
れ
ば
，
そ
れ

　
　
は
必
ず
あ
な
た
の
籠
か
ら
恵
ま
れ
た
パ
ン
で
あ
っ
た
の
で
す
．

　
　

　
　
（
２
）Sonst, w

enn der V
ater auszog, liebe K

inder; / D
a w

ar ein Freu

　
　en, w

enn er w
iederkam

; / D
enn niem

als kehrt' er heim
, er bracht' euc

　
　h w

as. [Schiller: W
. Tell]
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い
つ
も
な
ら
，
こ
の
親
父
が
山
へ
出
か
け
れ
ば
，
帰
っ
て
く
る
と
お
ま

　
　
え
た
ち
は
大
騒
ぎ
を
し
た
も
の
だ
っ
た
．
帰
れ
ば
必
ず
な
に
か
お
土
産
を

　
　
も
っ
て
来
た
か
ら
な
．

　
　

　
こ
の
型
は
英
語
で
は
相
当
発
達
を
遂
げ
て
い
ま
す
（
ド
イ
ツ
語
は
そ
れ
ほ
ど

で
も
あ
り
ま
せ
ん
．
ド
イ
ツ
語
は
む
し
ろK

ein
B

erg
istso

hoch

「
山
は
ど

ん
な
に
高
く
て
も
」
な
ど
と
い
う
，
次
項
に
あ
げ
る
形
の
方
が
一
般
的
で
，
英

語
は
そ
の
逆
な
の
で
す
）
．
た
だ
し
英
語
は
，
中
間
にbut,butthat

ま
た
は

butw
hat

が
は
い
り
ま
す
．
た
と
え
ばItneverrainsbutitpours

と
い
う
句

が
あ
り
ま
す
が
，
こ
れ
は
「
降
れ
ば
土
砂
降
り
」
あ
る
い
は
解
釈
を
入
れ
る
と

「
降
れ
ば
土
砂
降
り
，
泣
け
ば
蜂
」
で
す
．
つ
ま
り
結
局
「
泣
き
面
に
蜂
」
の

こ
と
で
す
が
，
な
ん
な
らbutthatitpours

ま
た
はbutw

hatitpours

と
も

い
え
な
い
こ
と
は
あ
り
ま
す
ま
い
．
ド
イ
ツ
語
で
な
らbut

もw
hat

も
不
用

で
，
〔Esregnetnie,esgies&

tin
Stro:m

en

〕
と
い
う
わ
け
で
す
が
，
英
語

で
は
〔Esregnetnie,esgo:sse

denn
in

Stro:m
en

〕
に
相
当
す
る
別
型
の
方

を
用
い
る
と
い
う
わ
け
で
す
（
こ
のdenn

型
，nun

型
の
移
轍
に
つ
い
て
は

拙
著
『
接
続
法
の
詳
細
』140

頁
以
下
を
ご
ら
ん
下
さ
い
．
少
し
厄
介
な
の
で

こ
こ
で
は
省
か
せ
て
も
ら
い
ま
す
）
．
そ
の
際
面
白
い
の
は
，but

の
次
で
は

代
名
詞
の
主
語
が
省
か
れ
る
と
い
う
現
象
で
す
：N

ota
soulbutfelta

fevero

fthe
m

ad

（
〔K

eine
Seele,die

nichtein
Fiebergleich

den
Tollen

fu:hlte

〕

;Schlegel

訳
）[Sh.The

Tem
pest.1.2]

　
　
ま
た
，
古
い
と
こ
ろ
で
は
，
こ

の
主
語
省
略
を
用
い
さ
え
す
れ
ばbut

は
な
く
て
も
よ
く
，
結
局
は
独
と
よ
く

似
た
文
法
形
態
に
な
る
型
す
ら
あ
り
ま
す
（There'snothing

illcan
dw

ellin

such
a

tem
ple;The

Tem
pest,1,2

）
が
，
意
味
形
態
は
全
然
ち
が
い
ま
す
．

　
仏
語
も
，
こ
の
型
に
は
，sansque

（
〔ohne

das&

〕
）
の
代
り
にque

を

用
い
る
こ
と
が
非
常
に
多
い
と
い
え
ま
し
ょ
う
．
こ
のque

は
勿
論
関
係
代
名

詞
の
こ
と
も
あ
る
が
，
こ
こ
で
い
っ
て
い
る
の
は
〔das&

〕
のque

で
，
つ

ま
り
英
のbut

と
同
じ
も
の
で
す
．
た
と
え
ば
〔Ilne

se
faisaitpasune

affai

re
que

m
on

pe`re
n'y

participa^t

〕
（
な
に
か
取
引
が
行
わ
れ
れ
ば
，
必
ず
私

の
父
が
関
係
し
て
い
た
）
のque

は
、
別
にy

が
あ
る
の
で
も
わ
か
る
通
り
，

〔das&

〕
の
意
のque

で
す
（
〔participera`......

〕
で
す
か
ら
，
関
係
代
名

詞
な
ら
〔a`laquelle

〕
で
な
け
れ
ば
な
り
ま
す
ま
い
）
．
こ
れ
は
，
こ
の
場

合
だ
け
で
見
る
と
，sansque

か
らde

la
sorte

que

へ
の
移
轍
と
考
え
て
も
よ

い
で
し
ょ
う
が
，
仏
語
一
般
の
こ
の
種
のque

の
用
法
は
，
英
のbut

と
同
様

，
い
わ
ば
一
種
の
形
式
化
で
，
独
の
場
合
の
ご
と
く
定
形
後
置
と
い
う
こ
と
が

な
い
た
め
に
，
露
骨
な
移
轍
と
し
て
は
感
ぜ
ら
れ
ま
せ
ん
．
そ
の
点
独
は
移
轍

の
経
過
を
露
骨
に
形
と
し
て
曝
露
す
る
面
白
い
言
語
で
す
．

　
こ
の
型
に
属
す
る
も
の
に
，
仏
語
に
は
「
…
…
に
至
る
ま
で
，
〜
と
し
て
…

…
せ
ざ
る
は
な
し
」
と
い
う
意
味
でIln'y

a
jusqu'

〔a`

〕......qui

（que

）
と

かIln'estpasjusqu'

〔a`

〕......qui

（que

）
と
か
い
う
特
殊
な
移
轍
が
認
め

ら
れ
た
型
を
な
し
て
い
ま
す
．
た
と
え
ばIln'estpasjusqu'

〔a`

〕la
voix

q

uine
m

e
rappelle

（
接
続
法
）m

on
fils

（
声
ま
で
私
の
せ
が
れ
に
そ
っ
く
り

だ
）
な
ど
．
こ
れ
は
恐
ら
くIln'estrien

quine
m

e
rappelle

m
on

fils

とJus

qu'

〔a`

〕la
voix

m
e

rappelle
m

on
fils

と
の
交
叉
で
，
否
定
詞
（
と
い
う
よ

り
む
し
ろ
半
否
定
詞
）
のne

が
仏
語
独
特
の
妙
な
役
割
を
演
じ
て
い
る
た
め

に
，
一
見
移
轍
で
な
く
て
合
理
的
な
文
法
形
態
で
あ
る
か
の
よ
う
な
錯
覚
を
起

さ
せ
る
の
で
す
．

（
２
）
「
た
と
え
ど
ん
な
に
…
…
で
も
，
…
…
せ
ぬ
と
い
う
こ
と
は
な
い
」
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前
述
の
文
型
の
前
半
に so 

＋
形
容
詞
（
ま
た
は
副
詞
）
が
は
い
る
と
少
し
ち

が
っ
た
意
型
が
生
じ
，
こ
れ
が
ド
イ
ツ
語
で
は
英
仏
に
見
ら
れ
な
い
ほ
ど
頻
繁

に
用
い
ら
れ
る
常
用
形
式
を
な
し
て
い
ま
す
．
殊
に
俚
諺
に
は
よ
く
出
て
き
ま

す
．
た
と
え
ば 
〔K

einer ist so alt, er m
o:chte noch ein Jahr leben

〕 

或
い

は 

〔Es ist keiner so alt, er m
o:chte noch ein Jahr leben

〕 

な
ど
．
意
味
は

，
「
た
と
え
ど
ん
な
に
年
を
取
ろ
う
と
も
，
あ
と
モ
ウ
一
年
だ
け
生
き
て
い
た

い
と
思
わ
な
い
人
間
は
な
い
」
と
い
う
こ
と
で
す
が
，
こ
れ
は
次
の
よ
う
に,

﹇
Ａ
﹈
か
ら
﹇
Ｂ
﹈
へ
と
移
轍
し
た
も
の
で
す
：

　
　
﹇
Ａ
﹈K

einer ist so alt, 

〔das&
〕 er nicht noch ein Jahr leben 

〔m
o:

　
　
　
　chte.

〕

　
　
﹇
Ｂ
﹈Einer sei noch so alt, er 

〔m
o:chte

〕 noch ein Jahr leben.

　
﹇
Ｂ
﹈
の
前
半
は
，
独
文
の
都
合
上
主
文
形
の
認
容
句
を
用
い
ま
し
た
が
，

そ
の
意
型
は
副
文
的
で
，
つ
ま
り W

ie alt einer auch sein m
ag 

と
か So alt e

iner ist 

と
か
い
う
の
と
同
じ
で
，
こ
れ
も
実
は
そ
れ
自
体
が
す
で
に
移
轍
な
の

で
す
か
ら
，
こ
れ
を
以
て
見
て
も
，
移
轍
と
い
う
筋
路
が
い
か
に
文
型
の
根
本

に
支
配
す
る
か
が
わ
か
り
ま
し
ょ
う
．
た
と
え
ば D

u bist...... 

と
い
う
簡
単
な

句
ま
で
が
，
歴
史
的
に
は
移
轍
な
の
で
，
ほ
ん
と
う
は D

u bi 

だ
け
，
或
い
は

 bi-st 

だ
け
で
い
い
と
こ
ろ
を
，
い
つ
の
間
に
か
「
汝
」
を
意
味
す
る st 
と du 

と
を
二
つ
用
い
出
し
た
…
…
と
い
っ
た
よ
う
な
こ
と
が
，
言
語
現
象
の
根
本
に

い
く
ら
か
く
れ
て
い
る
か
わ
か
っ
た
も
の
で
は
あ
り
ま
せ
ん
．

　
次
に
，
こ
の
同
じ
文
を
，
関
係
代
名
詞
で
つ
な
い
で K

einer ist so alt, der

 nicht noch ein Jahr leben 

〔m
o:chte

〕 

と
も
い
う
こ
と
が
で
き
ま
す
．
こ
の

方
は
，
主
文
か
ら
（
別
系
統
の
）
「
副
文
」
へ
の
移
轍
で
あ
る
た
め
に
，
う
っ

か
り
す
る
と
合
理
的
文
法
機
構
で
あ
る
か
の
よ
う
な
錯
覚
を
起
さ
せ
が
ち
で
す

か
ら
，
特
に
注
目
を
要
し
ま
す
：

　
　
﹇
Ａ
﹈K

einer ist so alt, 

〔das&

〕 er nicht noch ein Jahr leben 

〔m
o:

　
　
　
　chte.

〕

　
　
﹇
Ｂ
﹈Es ist kein noch so alter M

ann, der nicht noch ein Jahr leben 

　
　
　
　
〔m

o:chte.

〕

　
こ
の
関
係
は
，
よ
ほ
ど
頭
を
よ
く
し
て
，
じ
っ
く
り
と
論
理
関
係
を
睨
（
に

ら
）
ん
で
下
さ
い
．
い
っ
た
い
関
係
代
名
詞
と
そ
の
先
行
詞
と
の
関
係
は
，
文

法
論
理
の
上
か
ら
見
て
，
と
て
も
厳
密
な
も
の
で
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
の
で
す

が
，
そ
の
関
係
が
往
々
に
し
て
な
ん
ら
首
肯
し
う
べ
き
意
味
形
態
を
な
さ
な
い

こ
と
が
あ
れ
ば
，
そ
れ
は
先
ず
十
中
八
九
「
移
轍
」
な
の
で
す
か
ら
，
文
法
学

者
と
し
て
は
，
そ
れ
が
い
か
な
る
﹇
Ａ
﹈
型
か
ら
如
何
な
る
﹇
Ｂ
﹈
型
へ
の
移

轍
で
あ
る
か
を
発
見
し
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
，
と
い
う
わ
け
で
す
．

　
そ
こ
で
，
こ
の
型
は
，
主
文
か
ら
主
文
へ
の
直
結
型
と
，
主
文
か
ら
関
係
文

へ
の
移
轍
と
の
二
つ
に
分
れ
ま
す
か
ら
，
ま
ず
前
者
の
数
例
を
あ
げ
ま
す
：

　
　
　
（
１
）
〔K

ein B
etru:ger ist so schlau, er verra:t sich.

〕 [J. P. H
ebe

　
　l: Schatzk.]

　
　

　
　
　
ど
ん
な
頭
の
好
い
詐
欺
師
で
も
最
後
に
は
馬
脚
を
露
わ
す
．

　
　

　
　
　
（
２
）
〔So albern ist keiner, er w

eis&
 seine N

ot zu klagen.

〕 [Sp

　
　richw

.]
　
　

　
　
　
ど
ん
な
バ
カ
で
も
，
愚
痴
だ
け
は
人
並
み
に
こ
ぼ
す
．

　
　

　
　
　
（
３
）
〔Es ist keine M

utter so bo:s, sie zo:ge gern ein from
m

es K

　
　ind.

〕 [Sprichw
.]
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ど
ん
な
に
性
（
し
ょ
う
）
の
悪
い
母
親
で
も
，
子
供
だ
け
は
好
い
児
に

　
　
育
て
た
い
．

　
　

　
　
　
（
４
）
〔A

bereshatkein
Pfarrerso

lange
gepredigt;einm

alhater

　
　doch

aufgeho:rt.U
nd

dasgeschah
auch

diesen
N

achm
ittag.

〕[O
tto

　
　Ludw

ig:A
usdem

R
egen

in
die

Traufe.]

　
　

　
　
　
け
れ
ど
も
，
い
っ
た
い
お
坊
さ
ん
の
お
説
教
と
い
う
も
の
は
，
た
と
え

　
　
ど
ん
な
に
長
く
な
っ
て
も
，
や
め
る
時
が
来
れ
ば
や
は
り
流
石
に
や
め
る

　
　
と
し
た
も
の
で
，
こ
の
午
後
も
や
は
り
そ
の
例
に
洩
れ
な
か
っ
た
．

　
　

　
次
は
，
第
二
型
の
方
，
す
な
わ
ち
関
係
代
名
詞
で
つ
な
ぐ
方
の
型
の
文
例
で

す
．

　
　
　
（
１
）
〔Ich

habe
esallezeitgeho:rt:kein

M
ensch

istso
bo:se,der

　
　nichtauch

etw
asG

utesan
sich

ha:tte.

〕[Luise
A

delgunde
V

.G
ottsc

　
　hed:D

asTestam
ent]

　
　

　
　
　
よ
く
申
す
じ
ゃ
ご
ざ
い
ま
せ
ん
か
，
た
と
え
ど
ん
な
悪
人
で
も
，
底
を

　
　
洗
え
ば
必
ず
多
少
な
に
か
善
い
と
こ
ろ
も
あ
る
も
の
だ
っ
て
．

　
　

　
　
　
（
２
）K

eine
Pflichtistm

irso
heilig,die

ich
nichtzu

brechen
bere

　
　itbin,w

enn'sum
EuerkostbaresLeben

zu
tun

ist.[Schiller:D
ie

〔R
a

　
　:uber

〕
Ⅰ.1]

　
　

　
　
　
た
と
え
ど
ん
な
に
固
い
義
理
で
も
，
あ
な
た
の
貴
重
な
一
命
を
救
わ
ん

　
　
が
た
め
に
は
，
弊
履
（
へ
い
り
）
の
ご
と
く
棄
て
て
み
せ
ま
す
よ
．

　
　

　
　
　
（
３
）K

ein
G

laube
istjem

alsso
ungereim

tgew
esen,zu

w
elchem

　
　nichtetw

asW
ahresden

G
rund

gelegthaben
sollte.[W

ieland:D
ergol

　
　dene

Spiegel.]

　
　

　
　
　
ど
ん
な
不
合
理
な
迷
信
で
も
，
そ
れ
が
生
ず
る
に
は
な
に
か
も
っ
と
も

　
　
な
わ
け
が
あ
っ
た
に
相
違
な
い
の
だ
．

　
　

　
　
　
（
４
）
〔A

llesw
ohlhabende

Leute,die
m

iralle
gew

ogen
sind.Es

　
　istniem

and
zu

reich,dem
m

an
nichteinm

alw
ohlw

ollend
einen

bede

　
　utenden

D
iensterw

eisen
ko:nnte.

〕[G
oethe:W

.M
.sW

.

Ⅰ,9]

　
　

　
　
　
す
べ
て
私
に
好
意
を
寄
せ
て
く
れ
る
裕
富
な
人
た
ち
ば
か
り
だ
．
と
い

　
　
う
の
は
，
た
と
え
ど
ん
な
に
金
持
ち
で
も
，
た
ま
に
は
な
に
か
こ
ち
ら
か

　
　
ら
相
当
の
親
切
を
尽
し
て
喜
ば
せ
る
余
地
は
必
ず
あ
る
と
し
た
も
の
だ
か

　
　
ら
．

　
　

　
備
考
：
仏
は
，
こ
れ
に
よ
く
似
た
型
で
中
間
をque

で
結
合
し
て
条
件
法
の

定
形
を
用
い
て
「
た
と
え
い
か
に
…
…
に
な
り
と
も
…
…
」
の
表
現
を
し
ま
す

：Etje
verraism

ourir

〔fre`re,

〕enfants,

〔m
e`re

〕etfem
m

e,/Q
ue

je

m
'en

souciraisautantque
de

cela
[

〔M
olie`re

〕:L'A
vare,1.6]

（
た
と
え

兄
弟
が
死
の
う
と
，
子
供
が
死
の
う
と
，
母
が
死
の
う
と
，
妻
が
死
の
う
と
，
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わ
た
し
や
屁
と
も
思
わ
ん
で
す
．
）
　
　
こ
の que je m

'en soucirais ...... 

は

，
英
語
な
ら for aught I care 

ま
た
は for all I care 

で
す
．
独
で
は
，
こ
の

型
は
む
し
ろ U

nd w
enn

（
＋
接
続
法
第
２
式
の
後
置
）
或
い
は U

nd

（
＋
接

続
法
第
２
式
の
倒
置
）
の
型
に
よ
っ
て
表
現
さ
れ
る
意
型
で
，
こ
こ
で
述
べ
る

意
型
と
は
少
し
型
が
ち
が
い
ま
す
．

（
３
）
「
…
…
す
る
や
い
な
や
直
ち
に
…
…
す
る
」
　
こ
れ
が
移
轍
を
最
も
起

し
易
い
意
型
で
あ
る
こ
と
は
，
そ
の
意
味
か
ら
も
す
ぐ
に
わ
か
り
ま
す
．
意
味

か
ら
来
る
逼
迫
（
ひ
っ
ぱ
く
）
感
と
遽
（
あ
わ
た
だ
）
し
さ
が
表
現
形
式
ま
で

も
ま
ご
つ
か
せ
，
そ
の
「
ま
ご
つ
か
せ
た
恰
好
」
が
む
し
ろ
こ
の
場
合
に
う
っ

て
つ
け
で
あ
る
と
こ
ろ
か
ら
む
し
ろ
ま
ご
つ
か
な
い
と
恰
好
が
つ
か
な
い
，
或

い
は
，
恰
好
の
つ
か
な
い
の
が
一
番
好
い
恰
好
で
あ
る
，
と
い
う
面
白
い
場
合

で
す
．
故
に
こ
の
型
は
最
も
普
通
な
公
認
移
轍
と
し
て
取
り
扱
う
べ
き
で
す
．

　
ま
ず
，
こ
の
意
型
の
表
現
に
は
，
今
ま
で
の
と
同
じ
よ
う
な
移
轍
を
用
い
る

形
式
が
あ
り
ま
す
．
た
だ
し
，
直
結
し
な
い
で
，
間
を so

（
ま
た
は da, und

）

で
つ
な
ぎ
ま
す
．

　
　
　
（
１
）H

e da! schon w
ieder?  Ich m

ache kein A
uge zu, so schlage 

　
　ich m

ich m
it ihm

 herum
. [Lessing: M

inna v. B
.]

　
　

　
　
　
い
け
ね
え
！
ま
た
だ
．
う
と
う
と
し
た
と
思
う
と
，
も
う
早
速
の
野
郎

　
　
と
ド
タ
ン
バ
タ
ン
だ
．

　
　

　
　
　
（
２
）
〔Ich ko:nnte nicht die Sanduhr rinnen sehn, / So da:cht' ic

　
　h gleich an Seichten und B

a:nke.

〕 [Schlegel: Shakespeare's 

〝D
er 

　
　K

. v. V
.

〞 

Ⅰ]

　
　

　
　
　
た
と
え
砂
時
計
を
見
て
も
，
も
う
早
速
浅
瀬
と
暗
礁
を
連
想
す
る
ほ
ど

　
　
で
す
．

　
　

　
こ
れ
は
　
　
た
と
え
ば
第
一
の
文
を
例
に
取
る
と
　
　
次
の
よ
う
な
分
解
に

な
り
ま
す
：

　
　
﹇
Ａ
﹈Ich m

ache kein A
uge zu, ohne 

〔das&

〕 ich m
ich m

it ihm
 

　
　
　
　
〔herum

schlu:ge.

〕

　
　
﹇
Ｂ
﹈M

ache ich nur ein A
uge zu, so schlage ich m

ich m
it ihm

 heru

　
　
　
　m

.

　
こ
の
意
型
の
表
現
に
こ
と
に
多
い
の
は K

aum

（
定
形
は
完
了
時
称
）
と so

 

ま
た
は da

（
定
形
は
基
本
時
称
）
で
す
．

　
　
　K

aum
 hatte sich ein B

esucher verabschiedet, so m
eldete sich auch 

　
　schon ein zw

eiter.

　
　

　
　
　
一
人
の
お
客
が
出
て
い
っ
た
か
と
思
う
と
，
も
う
す
ぐ
に
お
次
の
が
刺

　
　
（
し
）
を
通
じ
て
い
た
．

　
　

　
こ
れ
は
次
の
よ
う
な
方
式
で
解
き
ま
す
：

　
　
﹇
Ａ
﹈K

aum
 hatte sich ein B

esucher verabschiedet, als sich auch sch

　
　
　
　on ein zw

eiter m
eldete.

　
　
﹇
Ｂ
﹈H

atte sich ein B
esucher endlich verabschiedet, so m

eldete sic

　
　
　
　h auch schon ein zw

eiter.
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﹇
Ａ
﹈
の
方
は
，
文
法
形
態
に
即
し
た
意
味
は
，
一
種
の
誇
張
で
，
「
第
二

の
客
が
刺
を
通
じ
た
瞬
間
に
は
，
第
一
の
客
は
ま
だ
ほ
と
ん
ど
暇
（
い
と
ま
）

を
告
げ
終
っ
た
か
告
げ
終
ら
な
い
か
の
際
で
あ
っ
た
」
で
，
こ
れ
は
多
く
の
場

合
嘘
の
こ
と
が
多
い
．

　K
aum

......
の
文
の
方
は
，
ほ
ん
と
う
は
完
了
形
で
な
く
て
は
い
け
な
い
筈

な
の
で
す
が
（
こ
れ
が
文
法
論
理
の
糞
や
か
ま
し
い
と
こ
ろ
で
す
）
，
移
轍
は

こ
の
御
規
則
を
す
ら
突
破
し
て
「
…
…
す
る
と
，
そ
の
次
に
…
…
す
る
」
と
い

う
の
だ
か
ら
，
両
方
と
も
基
本
時
称
で
よ
か
ろ
う
と
い
う
の
で
，

　
　
　K

aum
w

ird
esin

derengen
und

hohen

〔Stras&
e

du:ster,

〕so
sieh

　
　tm

an
hie

und
da

Lichtererscheinen,an
den

Fenstern,aufden

〔G
eru

　
　:sten

〕sich
bew

egen.[G
oethe:Ital.R

eise.]

　
　

　
　
　
狭
い
，
家
並
の
高
い
こ
の
街
路
に
夕
闇
が
迫
る
と
，
あ
ち
こ
ち
に
ぽ
つ

　
　
ぽ
つ
と
灯
影
が
見
え
初
め
て
，
そ
れ
が
，
あ
る
い
は
窓
辺
に
，
あ
る
い
は

　
　
屋
台
の
上
を
右
往
左
往
す
る
の
が
見
え
る
．

　
　

な
ど
と
，
両
方
と
も
現
在
（
或
い
は
過
去
で
も
よ
い
）
で
や
っ
つ
け
る
の
も
当

然
の
こ
と
の
よ
う
に
な
っ
て
い
ま
す
．

　K
aum

に
よ
る
誇
張
が
更
に
ひ
ど
く
な
る
と
，noch

nicht

で
も
よ
い
わ
け

で
す
：

　
　
　
〔U

nd
nun

geschiehtetw
asScho:nes.

〕D
asW

ortistnoch
nicht

　
　erklungen,und

schon
sind

zw
eiM

enschen
zurTatbereit.[Zeitung.

　
　1934]

　
　

　
　
　
そ
の
次
が
実
に
嬉
し
い
．
と
い
う
の
は
，
そ
の
言
葉
が
終
る
か
終
ら
な

　
　
い
か
と
い
う
瞬
間
に
，
も
う
早
速
志
願
者
が
二
人
で
き
て
し
ま
っ
た
．

　
　

　
た
だ
一
つ
の
例
外
を
な
し
て
い
る
の
はN

ichteher......,als......

及
びN

icht

so
bald.....,als......

と
い
う
型
で
，
こ
れ
は
あ
ま
りso

やda

やund

へ
移
轍

す
る
こ
と
が
な
い
よ
う
で
す
．
あ
っ
た
と
し
て
も
，
そ
れ
は
許
さ
れ
な
い
移
轍

と
見
る
の
が
妥
当
で
し
ょ
う
．
け
れ
ど
も
，
こ
れ
と
て
も
，
よ
くals

の
意
味

を
考
え
て
み
る
と
，
や
は
り
立
派
な
移
轍
な
の
で
す
．
な
ぜ
か
と
い
う
と
，al

s

に
は
二
つ
の
機
能
が
あ
っ
て
，
一
つ
は
「
…
…
し
た
と
き
に
」
（
英
のw

he

n

，
仏
のquand,lorsque

）
，
他
は
「
…
…
よ
り
も
」
，
「
…
…
ご
と
く
」

（w
ie

）
，
「
…
…
と
」
（
英
のthan,as

，
仏
のque

）
で
す
が
，
こ
の
場
合

は
，
後
者
か
ら
前
者
へ
移
轍
し
て
い
ま
す
．
偶
然
同
語
で
あ
る
た
め
に
一
寸
気

が
つ
き
ま
せ
ん
が
，
よ
く
考
え
て
み
れ
ば
は
っ
き
り
わ
か
る
筈
で
す
．
独
は
大

抵nichtso
bald......,als......

の
方
を
用
い
ま
す
が
英
仏
は
比
較
級
構
造
の
方

が
普
通
：
（
英
：no

sooner......than
[

或
い
はbefore

，
或
い
はbut]......,

；

仏
：
〔pasplusto^t......que......

〕
）

　
　
　Erhatte

dasB
lattnichtso

bald

〔u:berflogen,

〕alsereinem
D

ien

　
　erbefahl,den

G
ang

allein
zu

m
achen,ihn

aberzu
entschuldigen.[P.

　
　H

eyse:N
ino

u.M
aso]

　
　

　
　
　
か
れ
は
そ
の
紙
片
に
さ
っ
と
眼
を
通
す
が
早
い
か
，
で
は
お
前
ひ
と
り

　
　
で
出
か
け
て
く
れ
，
お
れ
は
行
か
れ
な
い
か
ら
な
ん
と
か
い
っ
て
申
し
わ

　
　
け
を
し
て
お
け
，
と
召
使
に
い
い
つ
け
た
．
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こ
う
し
た
文
型
は
，
し
ば
し
ばG

edacht,getan

（
考
え
る
が
早
い
か
実
行

し
た
）
：G

esagt,getan

（
い
う
が
早
い
か
実
行
し
た
）
と
い
っ
た
よ
う
な
語

句
に
省
略
さ
れ
ま
す
（
お
そ
ら
く
伊
語
のD

etto,fatto

で
し
ょ
う
．
英
はno

s

oonersaid
than

done
：
仏
は
〔Sito^tdit,sito^tfait

〕
）
．
日
本
語
の
「
考

え
る
が
早
い
か
」
も
勿
論
移
轍
た
る
こ
と
明
瞭
．
ま
た
「
い
う
よ
り
早
く
」
と

い
う
比
較
形
は
羅
典
語
に
そ
の
ま
ま
の
例
が
あ
り
ま
す
：Sic

ait.etdicto
citi

ustum
ida

aequora
placat[V

ergilius:A
eneis

Ⅰ,142]

（
か
く
い
い
ぬ
．
し

か
し
て
い
う
よ
り
早
く
荒
海
を
鎮
め
ぬ
）
，dicto

citius

は
「
そ
の
言
よ
り
も

早
く
」
で
す
．

　
最
後
に
，
時
間
的
切
迫
の
表
現
が
い
か
に
語
法
そ
の
も
の
を
滅
茶
苦
茶
に
す

る
か
，
否
，
文
法
形
態
の
支
離
滅
裂
性
こ
そ
最
も
効
果
的
で
あ
る
と
い
う
こ
と

の
証
明
に
，
一
番
極
端
な
場
合
を
挙
げ
ま
し
ょ
う
．
こ
ん
ど
は
少
し
特
殊
な
語

法
が
基
礎
を
な
し
て
い
る
の
で
，
そ
れ
を
知
ら
な
い
人
に
は
，
ち
よ
っ
と
何
と

何
と
の
移
轍
か
全
然
見
当
が
つ
か
な
い
か
も
知
れ
ま
せ
ん
：

　
　
　
〔W

ie
Ihre

M
ajesta:tgesehn,

〕

　
　
〔W

enn
sie

oftFlo:he
fingen,

〕

　
　
〔D

as&
ganze

Flohfam
ilien

〕

　
　A

usjederFalte
springen.

　
　
〔U

nd
a:ngstlich

hu:pfen
hin

und
her,

〕

　
　So

flohen
vordem

M
ordgew

ehr

　
　D

erG
riechen

die
Trojaner.

　
　D

iessehn,und
ripsrapsw

arich
auch

　
　
〔In

m
einerblanken

R
u:stung.

〕

　
　[A

loysB
lum

auer:V
ergilsA

eneis]

　
　

　
　
　
蛋
（
の
み
）
な
ど
お
取
り
の
み
ぎ
り
に
は
，

　
　
よ
く
お
見
掛
け
の
や
つ
で
す
が
，

　
　
あ
っ
ち
ゃ
こ
っ
ち
ゃ
の
縫
目
か
ら
，

　
　
ぞ
ろ
ぞ
ろ
，
ぞ
ろ
ぞ
ろ
は
い
出
し
て
，

　
　
ピ
ョ
ン
ピ
ョ
コ
ピ
ョ
ン
ピ
ョ
コ
跳
（
は
）
ね
廻
る
…
…

　
　
希
（
ギ
）
軍
の
刃
に
逃
げ
ま
ど
う

　
　
ト
ロ
ヤ
の
民
も
そ
の
通
り
，

　
　
す
わ
一
大
事
と
こ
の
拙
者
，

　
　
鎧
か
ぶ
と
を
お
っ
取
り
ざ
ま
，

　
　
き
り
り
と
装
い
打
っ
て
出
で
…
…

　
　

　
こ
れ
に
は
ち
ょ
っ
と
面
喰
ら
っ
た
で
し
ょ
う
？
　
面
喰
ら
う
の
は
い
い
が
，

皆
さ
ん
の
頭
の
中
ま
で
移
轍
を
引
き
起
さ
な
い
よ
う
に
，
落
ち
つ
い
て
次
の
説

明
を
聞
い
て
下
さ
い
：

　
　
﹇
Ａ
﹈D

iessehen
und

m
ich

ripsrapsin
die

blanke

〔R
u:stung

〕w
e

　
　
　
　rfen

w
areins.

　
　
﹇
Ｂ
﹈Ich

sah'sund
ripsrapsw

arich
auch

[schon]in
m

einerblanken
　
　
　
　
〔R

u:stung.

〕

　
つ
ま
り
，
﹇
Ａ
﹈
の
方
の
文
型
を
知
ら
な
い
と
わ
か
ら
な
い
わ
け
で
す
．
説

明
に
代
え
て
正
規
の
﹇
Ａ
﹈
型
の
文
例
を
あ
げ
ま
す
：

　
　
　
（
１
）Landen,den

〔K
o:rper

〕ansU
ferheben,ausziehen

und
ab
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　trocknen

w
arEins.N

och
aberkein

Zeichen
desLebenszu

bem
erken.

　
　[G

oethe:W
.M

s.W
anderj.

Ⅲ.18]
　
　

　
　
　
陸
に
着
く
，
身
体
を
岸
に
引
き
揚
げ
る
，
着
物
を
ぬ
が
せ
る
，
乾
か
す

　
　
…
…
仕
事
は
か
な
り
速
か
っ
た
．
し
か
し
ま
だ
息
を
吹
き
返
し
そ
う
な
様

　
　
子
も
な
い
．

　
　

　
　
　
（
２
）In

das

〔Stu:bchen

〕seinesW
eibeszu

〔stu:rzen,

〕die

　
　
〔Tu:r

〕zu
verriegeln,daserschrockene

K
ind

〔u:ber

〕einem

　
　
〔N

a:htischchen

〕beim
K

opfe
zu

nehm
en,es

〔abzuku:ssen

〕und

　
　m

itdem

〔aufgelo:sten
R

a:tselu:ber
〕esloszuplatzen,w

arEins

　
　
〔fu:r

〕den
D

oktor.[W
.R

aabe:W
unnigel.]

　
　

　
　
　
妻
の
い
る
部
屋
へ
飛
び
込
む
，
扉
を
し
め
て
錠
を
お
ろ
す
，
び
っ
く
り

　
　
し
た
彼
女
を
，
縫
物
机
を
間
に
は
さ
ん
だ
ま
ま
，
頭
を
ぐ
い
と
鷲
（
わ
し
）

　
　
づ
か
み
に
つ
か
ん
で
接
吻
す
る
，
そ
し
て
「
お
前
の
身
の
上
は
す
っ
か
り

　
　
謎
が
解
け
た
！
」
と
勢
込
ん
で
し
ゃ
べ
り
だ
す
　
　
先
生
に
と
っ
て
は
こ

　
　
れ
ら
す
べ
て
の
動
作
は
ほ
と
ん
ど
一
挙
動
だ
っ
た
．

　
　

　
　
　
（
３
）A

berihn
sehen,einen

LautdesSchreckens

〔ausstos&
en,

〕

　
　sich

blitzschnellum
kehren

und
m

itgew
altigerSchnelligkeitentflieh

　
　en,w

arbeidem

〔K
u:ster

〕eins.[Im
m

erm
ann:

〔M
u:nchhausen

〕

　
　]

　
　

　
　
　
し
か
し
，
か
れ
の
姿
を
見
る
，
お
ど
ろ
い
て
叫
ぶ
，
く
る
り
と
踵
（
き

　
　
び
す
）
を
反
す
，
あ
と
を
も
見
ず
に
一
目
散
に
逃
げ
だ
す
　
　
役
僧
さ
ん

　
　
は
こ
れ
だ
け
の
動
作
を
本
当
に
ア
ッ
と
い
う
間
に
や
っ
て
の
け
た
．

　
　

　
　
　
（
４
）Ihn

sehn
und

ihn
lieben

，w
arihreins,[M

ichaelB
eer:Strue

　
　nsee,1,5]

　
　

　
　
　
彼
女
は
，
一
目
見
た
瞬
間
に
こ
の
男
に
惚
れ
て
し
ま
っ
た
．

　
　

　
こ
のeins

と
い
う
の
は
，
独
で
は
特
に
好
ま
れ
ま
す
が
，
古
典
的
な
語
法

と
し
て
はdasW

erk
einesA

ugenblicks

（od.von
einem

A
ugenblick

）
が

自
然
で
す
：

　
　
　
﹇
独
﹈D

ann
G

uido
(derganz

schuldloslinkerH
and

/V
om

H
ochal

　
　taran

Sinibalden
stand),/den

〔scho:nen

〕G
uido

sehn
und

〔plo:tz

　
　lich

〕sich

〔entzu:nden,

〕/U
nd

allesdas

〔fu:r

〕ihn
noch

feurige

　
　rem

pfinden,/W
asihre

N
achbarin

〔fu:r

〕Sinibald
em

pfand,/W
ar

　
　nurdasW

erk
von

einem
A

ugenblick.[W
ieland:C

lelia
und

Sinibald

　
　.]

　
　

　
　
　
と
い
う
の
は
，
こ
の
ギ
ー
ド
ー
を
（
か
れ
は
，
さ
り
と
も
知
ら
ず
，
ジ

　
　
ー
ニ
バ
ル
ト
と
な
ら
ん
で
祭
壇
の
左
に
立
っ
て
い
た
）
こ
の
美
男
ギ
ー
ド

　
　
ー
を
一
目
見
る
の
と
，
た
ち
ま
ち
血
道
を
あ
げ
て
，
彼
女
の
横
に
い
た
女

　
　
が
ジ
ー
ニ
バ
ル
ト
に
た
い
し
て
抱
い
て
い
る
所
の
そ
れ
に
更
に
輪
を
掛
け

　
　
進
入
を
掛
け
た
想
い
に
身
を
焦
が
す
の
と
，
こ
の
二
つ
は
間
髪
を
い
れ
ぬ
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一
刹
那
の
早
業
で
あ
っ
た
．

　
　

　
　
　
﹇
英
﹈W

hen m
ade aw

are of the act, how
ever 

　
　 to rush upstairs

　
　 at three steps at a tim

e 

　
　 to enter the unconscious Jam

es' apartm
e

　
　nt, calling out "M

r. Jam
es," in a voice stifled w

ith alarm
, and to cry, "

　
　For G

aw
d

‘s sake, sir, stop that 

’ere pipe" w
as the w

ork of a m
inut

　
　e w

ith M
r. B

ow
ls. [Thackeray: V

anity Fair 34.]

　
　

　
　
　
と
こ
ろ
が
，
こ
の
事
実
に
気
が
つ
く
や
，
三
段
跨
ぎ
に
階
段
を
二
階
へ

　
　
と
駈
け
上
り
，
さ
り
と
も
知
ら
ず
の
ん
き
に
構
え
込
ん
で
い
だ
ジ
ェ
イ
ム

　
　
ズ
の
部
屋
へ
「
ジ
ェ
イ
ム
ズ
君
！
」
と
息
せ
き
切
っ
て
ど
鳴
り
込
み
，

　
　
「
お
い
こ
ら
，
そ
の
パ
イ
プ
を
や
め
ろ
！
」
と
が
な
り
つ
け
た
バ
ウ
ル
ズ

　
　
君
の
眼
に
も
と
ま
ら
ぬ
早
業
．

　
　

　
　
﹇
仏
﹈C

ar par bonheur, une pluie 

〔tom
be'e

〕 la veille venait de for

　
　m

er non loin de 

〔la`

〕 une grande m
are d'eau bourbeuse: l'apercevo

　
　ir, y courir et m

'y plonger tout entier fut l'affaire d'un instant. [
〔V

ict

　
　or B

e'tolaud: "Les m
e

‘tam
. d

’A
pule

‘e," trad.

〕]

　
　

　
　
　
と
い
う
の
は
，
幸
に
も
，
そ
の
前
日
降
っ
た
雨
の
た
め
に
，
す
ぐ
近
い

　
　
と
こ
ろ
に
，
大
き
な
泥
水
の
溜
ま
り
が
で
き
て
い
た
の
で
，
こ
い
つ
が
目

　
　
に
と
ま
る
の
と
，
駈
け
つ
け
る
の
と
，
ざ
ん
ぶ
と
飛
び
込
ん
で
総
身
を
浸

　
　
（
ひ
）
た
す
の
と
，
い
ず
れ
が
先
か
，
い
ず
れ
が
後
か
，
わ
れ
な
が
ら
お

　
　
ど
ろ
く
ば
か
り
の
早
業
で
あ
っ
た
．

　
　

（
４
）
「
も
う
少
し
の
と
こ
ろ
で
…
…
…
…
す
る
と
こ
ろ
だ
っ
た
」
　
こ
れ
も

，
時
間
的
逼
迫
性
を
効
果
的
に
表
現
し
た
く
な
る
の
が
自
然
な
意
型
で
す
か
ら

主
文
形
か
ら
副
文
形
へ
移
轍
す
る
の
は
自
然
で
す
．
「
も
う
少
し
の
と
こ
ろ
で
」

を fast, beinahe, bald um
s H

aar, um
 ein H

aar, bei einem
 H

aare 

等
の
語
句

で
表
現
す
れ
ば 

〔U
m

 ein H
aar w

a:re er um
s Leben gekom

m
en

〕
（
か
れ

は
も
う
少
し
の
と
こ
ろ
で
命
を
失
う
と
こ
ろ
だ
っ
た
）
で
す
が
，Es fehlte w

e

nig [daran], Es fehlte nicht viel [daran]

（
仏
語
の Peu s'en fallut

）
等
の
文

を
用
い
る
と
：

　
　W

enig fehlte [daran],

　
　
　
　
┛

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
┣ 

〔so w
a:re er um

gekom
m

en.

〕

　
　
〔Es ha:tte w

enig [daran] gefehlt,

〕 

┗

　
　

　
　
ま
か
り
ま
ち
が
え
ば
か
れ
は
命
を
棒
に
ふ
る
と
こ
ろ
だ
っ
た
．

　
　

　fehlen 

と
い
う
の
は
，
条
件
の
一
つ
が
欠
け
る
こ
と
，w

enig fehlte daran 

は
逐
語
的
に
は
「daran 

そ
の
際
の
諸
条
件
の
う
ち w

enig 

ほ
ん
の
わ
ず
か
が

 fehlte 

欠
け
て
い
た
（
と
し
た
ら
）
」
で
す
．

　
こ
の
句
は
，
ド
イ
ツ
語
の
内
部
で
歴
史
的
に
発
生
し
た
も
の
で
は
な
く
，
古

典
語
に
も
あ
り
，
ま
た
仏
語
に
も
昔
か
ら
あ
り
ま
す
か
ら
，
ド
イ
ツ
語
だ
け
で

移
轍
と
し
て
説
明
す
る
の
に
は
少
し
無
理
が
あ
る
の
で
す
が
．
論
理
的
に
は
次

の
よ
う
な
分
解
に
な
り
ま
す
：

　
　
﹇
Ａ
﹈Es fehlte w

enig [daran], w
enn er nicht um

kam
.

　
　
﹇
Ｂ
﹈W

enn w
enig daran gefehlt 

〔ha:tte,

〕 so 

〔w
a:re

〕 er um
gek

　
　
　
　om

m
en.
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上
の
﹇
Ａ
﹈
の
方
は
，w

enn

は
「
事
実
指
摘
のw

enn

」
で
，
「
幸
い
に
し

て
死
な
ず
に
す
ん
だ
と
は
い
う
も
の
の
，
そ
れ
は
死
ぬ
た
め
の
条
件
が
ほ
ん
の

少
々
欠
け
て
い
た
か
ら
で
あ
っ
た
」
の
意
．
　
　
と
こ
ろ
が
，
こ
の
正
し
い
合

理
的
な
構
造
は
実
際
的
に
は
殆
ん
ど
用
い
ま
せ
ん
．
こ
の
﹇
Ａ
﹈
型
は
た
い
て

い
の
場
合
（
こ
こ
が
仏
語
の
影
響
ら
し
い
の
で
す
が
）
や
は
り
別
系
統
の
移
轍

でEsfehlte
w

enig,
〔das&

〕ernichtum
gekom

m
en

〔w
a:re

〕
と
い
う

こ
と
の
方
が
多
い
よ
う
で
す
．
こ
の
否
定
詞
のnicht

は
仏
語
の
影
響
で
入
る

も
の
で
す
か
ら
，
合
理
的
に
辻
褄
を
合
わ
せ
て
考
え
よ
う
と
す
る
と
，
牽
強
附

会
に
な
り
ま
す
．
（
こ
の
，
主
文
か
ら
副
文
へ
の
移
轍
を
完
全
に
説
明
す
る
こ

と
は
，
ド
イ
ツ
語
の
内
部
で
は
不
可
能
で
，
仏
語
のque......ne......

一
般
を
移

轍
で
説
明
し
た
の
ち
に
，
は
じ
め
て
ド
イ
ツ
語
に
及
ぶ
こ
と
に
な
り
ま
し
ょ
う

．
今
日
は
主
文
か
ら
主
文
へ
の
移
轍
が
主
題
で
す
か
ら
，
そ
れ
ら
の
方
面
は
省

略
し
ま
す
．
）

　
﹇
Ｂ
﹈
型
も
﹇
Ｂ
﹈
型
で
，
一
つ
の
別
系
統
の
移
轍
を
起
し
ま
す
：
〔W

en

ig
ha:tte

gefehlt,so
w

a:re
erum

gekom
m

en.

〕
及
び
〔W

enig
ha:tte

gefehl

t,das&
ernichtum

gekom
m

en
w

a:re.

〕

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

　
最
後
に
，
こ
れ
は
直
接
に
は
関
係
あ
り
ま
せ
ん
が
，Esfehlte

viel[daran]..

....

と
い
う
方
の
句
に
つ
い
て
一
言
．
こ
れ
は
「
…
…
で
あ
る
に
は
，
か
な
り

多
く
の
条
件
が
欠
け
て
い
る
」
と
い
う
こ
と
で
，
つ
ま
り
否
定
表
現
の
一
形
式

で
す
．
こ
の
方
は
，
考
え
方
に
論
理
的
な
ゆ
と
り
が
あ
っ
て
，
前
述
の
逼
迫
感

な
る
も
の
は
あ
り
ま
せ
ん
か
ら
，
主
文
か
ら
主
文
へ
の
移
轍
は
起
し
ま
せ
ん
．

（
５
）
そ
の
他
の
場
合
　
以
上
の
四
型
の
外
，
主
文
か
ら
主
文
へ
の
移
轍
を
起

こ
す
の
は
，
「
し
ば
ら
く
す
る
と
」
と
い
う
型
，
及
び
そ
れ
に
似
た
，
多
少
ゆ

と
り
の
あ
る
型
に
な
り
ま
す
．Esdauerte

nichtlange,und

（
ま
た
はso

）....

..

と
主
文
で
す
．
こ
れ
は
，Esdauerte

nichtlange,bis......

か
らA

ls

（
ま
た

はnachdem

）esnichtlange
gedauerthatte

或
い
は
そ
れ
に
相
当
す
る
文
へ

の
移
轍
で
す
が
，und

に
つ
い
て
は
，
ま
た
別
な
も
の
を
も
っ
て
こ
な
い
と
完

全
な
説
明
は
つ
き
ま
す
ま
い
．

　
時
間
に
関
係
な
い
文
型
で
は
，W

enn-Satz

代
り
の
定
形
倒
置
も
こ
の
種
の

移
轍
で
す
し
，
ま
た
仮
定
文
の
代
り
に
命
令
文
を
用
い
る
の
も
こ
の
型
に
属
し

ま
す
が
，
こ
れ
ら
は
説
明
す
る
ほ
ど
で
も
あ
り
ま
せ
ん
か
ら
省
き
ま
し
た
．

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

後
記
　
移
轍
は
，
最
初
に
申
し
た
通
り
，
非
常
に
広
範
な
現
象
で
す
．
今
日
触

れ
た
の
は
，
そ
の
う
ち
の
ほ
ん
の
一
つ
の
重
要
な
筋
路
に
す
ぎ
ま
せ
ん
．
主
文

か
ら
副
文
へ
の
移
轍
と
か
，
ま
た
は
同
一
文
章
内
の
文
肢
の
移
轍
と
な
る
と
，

ま
だ
ま
だ
問
題
は
あ
り
ま
す
．
け
れ
ど
も
，
「
許
さ
れ
た
移
轍
の
最
も
典
型
的

な
も
の
」
と
そ
の
筋
路
を
説
明
す
る
の
が
，
こ
の
現
象
の
説
明
に
最
も
適
し
て

い
る
と
い
う
見
地
か
ら
こ
の
稿
を
ま
と
め
ま
し
た
．
移
轍
と
い
う
筋
路
を
説
明

の
手
段
に
用
い
る
場
合
に
は
，
そ
れ
が
「
完
全
に
認
め
ら
れ
て
一
つ
の
文
型
を

な
す
も
の
」
で
あ
る
か
，
或
い
は
，
「
完
全
に
認
め
ら
れ
て
い
る
と
い
う
わ
け

で
は
な
い
が
，
そ
う
か
と
い
っ
て
別
に
舌
足
ら
ず
と
か
，
い
わ
ん
や
文
法
上
の

誤
り
と
か
い
う
わ
け
で
は
な
い
」
か
，
或
い
は
，
「
こ
れ
は
舌
足
ら
ず
だ
，S

prachdum
m

heit

だ
」
と
い
う
，
こ
の
三
つ
の
場
合
を
ハ
ッ
キ
リ
と
区
別
す
べ

き
で
あ
る
と
思
い
ま
す
．
本
稿
で
は
，
第
一
と
，
第
三
と
の
二
つ
に
触
れ
た
の

で
す
．

　
日
本
語
の
例
で
申
す
な
ら
，
「
た
っ
た
二
つ
き
り
し
か
足
り
な
い
よ
」
（
私

の
孫
の
い
っ
た
こ
と
で
す
）
は
許
さ
れ
ざ
る
移
轍
，
「
た
っ
た
二
つ
き
り
な
い

よ
」
は
，
許
さ
れ
て
も
い
な
い
が
禁
ぜ
ら
れ
て
も
い
な
い
，
単
に
「
そ
う
も
い

う
」
と
い
う
程
度
の
移
轍
（
「
き
り
」nur

がals

の
機
能
を
も
つ
，
つ
ま
り
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英
の but 

と
同
じ
移
轍
）
，
「
と
て
も
困
る
」
は
も
は
や
十
分
許
さ
れ
た
移
轍

で
し
ょ
う
．
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底
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：
「
ド
イ
ツ
語
研
究
　
第1

号
」
三
修
社

　
　
　1979
（
昭
和54

）
年12

月1

日
発
行

底
本
の
親
本
：
「
基
礎
ド
イ
ツ
語
（
四
月
號
）
」
三
修
社

　
　
　1953

（
昭
和28
）
年4

月1

日

※
底
本
は
横
組
み
で
す
。

※
底
本
で
は
、
「
”
」
の
二
点
は
文
字
列
の
左
下
に
、
「
“
」
の
二
点
は
右
上

に
、
置
か
れ
て
い
ま
す
。

※
対
訳
部
分
は
、
左
に
独
文
、
右
に
和
訳
の
二
段
組
み
で
組
ま
れ
て
い
ま
す
が
、

本
テ
キ
ス
ト
で
は
独
文
の
下
に
和
訳
を
配
置
し
ま
し
た
。

※
誤
植
を
疑
っ
た
箇
所
を
、
底
本
の
親
本
の
表
記
及
び
「
ド
イ
ツ
語
研
究
　
第

2

号
」
三
修
社
、1980

（
昭
和55

）
年
発
行
の
「
第
一
号
訂
正
」
欄
に
よ
っ
て
、

あ
ら
た
め
ま
し
た
。

入
力
：nim

m
er

校
正
：vor

2016

年6

月22

日
作
成

青
空
文
庫
作
成
フ
ァ
イ
ル
：

こ
の
フ
ァ
イ
ル
は
、
イ
ン
タ
ー
ネ
ッ
ト
の
図
書
館
、
青
空
文
庫
（http://w

w
w

.

aozora.gr.jp/

）
で
作
ら
れ
ま
し
た
。
入
力
、
校
正
、
制
作
に
あ
た
っ
た
の
は
、

ボ
ラ
ン
テ
ィ
ア
の
皆
さ
ん
で
す
。
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